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Zákaz produktů pocházejících z nucené práce na trhu Unie

Návrh nařízení (COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

_____________________________________________________________

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Jak je uvedeno v preambuli 
protokolu z roku 2014 k Úmluvě 
Mezinárodní organizace práce o nucené 
nebo povinné práci č. 29 (dále jen 
„Úmluva MOP č. 29“), nucená práce 
představuje závažné porušení lidské 
důstojnosti a základních lidských práv. 
MOP prohlásila odstranění všech forem 
nucené nebo povinné práce za zásadu 
týkající se základních práv. MOP považuje 
Úmluvu MOP č. 29 a její protokol z roku 
2014 a Úmluvu MOP č. 105 o odstranění 
nucené práce (dále jen „Úmluva MOP č. 
105“) za základní úmluvy MOP16. Nucená 
práce zahrnuje širokou škálu 
donucovacích pracovních praktik, kdy je 
práce nebo služba vymáhána od osob, 
které ji samy dobrovolně nenabídly17.

(1) Jak je uvedeno v preambuli 
protokolu z roku 2014 k Úmluvě 
Mezinárodní organizace práce o nucené 
nebo povinné práci č. 29 (dále jen 
„Úmluva MOP č. 29“), nucená práce 
představuje závažné porušení lidské 
důstojnosti a základních lidských práv, 
přispívá k přetrvávání chudoby a 
znemožňuje zajišťování slušných 
pracovních podmínek pro všechny. MOP 
prohlásila odstranění všech forem nucené 
nebo povinné práce za zásadu týkající se 
základních práv. MOP považuje Úmluvu 
MOP č. 29, včetně jejího doplňujícího 
protokolu z roku 2014, a doporučení o 
nucené práci (doplňková opatření) č. 
20316 a Úmluvu MOP č. 105 o odstranění 
nucené práce (dále jen „Úmluva MOP č. 
105“) za základní úmluvy MOP16 a vydává 
doporučení s cílem předcházet nucené 
práci, zjednat nápravu a odstraňovat ji16a. 
Nucená práce zahrnuje práci a služby, 
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které jsou vykonávány nebo poskytovány v 
hodnotovém řetězci, které jsou na 
kterékoli osobě vymáhány pod pohrůžkou 
jakéhokoli trestu a k nimž se dotčená 
osoba nenabídla dobrovolně17. Podle 
MOP a OSN se nucená práce častěji 
vyskytuje v rámci některých 
hospodářských činností v určitých 
výrobních odvětvích, jako je 
zpracovatelský průmysl, zemědělství, 
oděvní průmysl a rybolov, a v některých 
odvětvích služeb, jako je doprava, 
skladování a logistika, úklid a sezónní 
práce17a. Tato definice se vztahuje na 
práci nebo službu vymáhanou vládami a 
veřejnými orgány, jakož i soukromými 
subjekty a fyzickými osobami. MOP 
vypracovala několik ukazatelů 
používaných k identifikaci a oznámení 
případů nucené práce, jako je 
vyhrožování a skutečná tělesná či 
sexuální újma, zneužívání zranitelnosti, 
zneužívání pracovních a životních 
podmínek a nadměrné přesčasy, klamání, 
omezení pohybu nebo omezení pohybu na 
pracovišti nebo ve vymezené oblasti, 
izolace, dlužní otroctví, zadržování mzdy 
nebo nadměrné srážky ze mzdy, 
zadržování cestovních pasů a dokladů 
totožnosti nebo hrozba udáním orgánům, 
pokud má pracovník status nedovoleného 
přistěhovalce17b. Nucená práce je velmi 
často spojena s chudobou a diskriminací. 
Manipulace s úvěry a dluhy ze strany 
zaměstnavatelů nebo náborových agentů 
je stále klíčovým faktorem, který 
znevýhodňuje zranitelné pracovníky v 
situacích nucené práce17c. Evropský soud 
pro lidská práva opakovaně konstatoval, 
že podle článku 4 Evropské úmluvy o 
lidských právech se původní souhlas a 
dobrovolnost stávají neplatnými, dojde-li 
ke zneužití zranitelného postavení17d. 
Podle kontrolních orgánů MOP není 
práce ve vězení, včetně případů, kdy je 
vykonávána pro soukromé společnosti, 
sama o sobě nucenou prací, pokud je 
vykonávána dobrovolně, ve prospěch 
vězně a přibližuje se podmínkám 
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svobodného pracovního poměru. 
Komunitní práce jako alternativní trestní 
sankce k trestu odnětí svobody by měla 
vždy být v obecném zájmu veřejnosti a za 
žádných okolností by ji státy neměly 
zneužívat jako prostředek k tomu, aby 
odsouzenou osobu ponížily nebo ji zbavily 
důstojnosti17e. V případech, kdy je práce 
nebo služba uložena na základě zneužití 
zranitelnosti pracovníka či pod hrozbou 
trestu, nemusí mít tato hrozba podobu 
trestní sankce, ale může mít i podobu 
ztráty práv nebo výhod.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16a Doporučení MOP o nucené práci 
(doplňková opatření), 2014.

17 Definice nucené práce podle Úmluvy 
MOP o nucené a povinné práci z roku 1920 
(č. 29); What is forced labour, modern 
slavery and human trafficking (Forced 
labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org) (Co je nucená práce, 
moderní otroctví a obchodování s lidmi 
(Nucená práce, moderní otroctví a 
obchodování s lidmi)).

17 Definice nucené práce podle Úmluvy 
MOP o nucené a povinné práci z roku 1920 
(č. 29); What is forced labour, modern 
slavery and human trafficking (Forced 
labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org) (Co je nucená práce, 
moderní otroctví a obchodování s lidmi 
(Nucená práce, moderní otroctví a 
obchodování s lidmi)).
17a UNODC (Úřad OSN pro drogy a 
kriminalitu), „Global Report on 
Trafficking In Persons“ (Světová zpráva o 
obchodování s lidmi), 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf.
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf.
17c MOP, the Profits and Poverty: The 
economics of forced labour (Zisky a 
chudoba: ekonomika nucené práce): 
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https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf.
17d ESLP, věci Chowdury a ostatní v. 
Řecko (21884/15) a Zoletic a ostatní v. 
Ázerbájdžán (20116/12).
17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf, strana 27.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Využívání nucené práce je ve světě 
velmi rozšířené. Odhaduje se, že v roce 
2021 vykonávalo nucenou práci přibližně 
27,6 milionu lidí18. Obzvláště náchylné stát 
se předmětem nátlaku na vykonávání 
nucené práce jsou zranitelné a vyloučené 
skupiny společnosti. I v případech, kdy 
nucená práce není uložena státem, bývá 
důsledkem nedostatečné řádné správy 
některých hospodářských subjektů.

(2) Využívání nucené práce je ve světě 
velmi rozšířené. Odhaduje se, že v roce 
2021 vykonávalo nucenou práci přibližně 
27,6 milionu lidí18. Obzvláště náchylné stát 
se předmětem nátlaku na vykonávání 
nucené práce jsou zranitelné a vyloučené 
skupiny společnosti, jako jsou ženy, děti, 
etnické menšiny, osoby se zdravotním 
postižením, příslušníci nižších kast, 
původní a kmenové obyvatelstvo, 
migranti, zejména pokud nemají doklady, 
mají nejistý status a působí v neformální 
ekonomice. I v případech, kdy nucená 
práce není uložena státem, bývá důsledkem 
chybějící nebo nedostatečné řádné správy 
některých hospodářských subjektů a 
projevem selhání státu v oblasti 
prosazování sociálních a pracovních práv, 
zejména u zranitelných a vyloučených 
skupin. K nucené práci může také 
docházet za tichého souhlasu orgánů. 
Ženy a dívky představují 11,8 milionu z 
celkového počtu lidí vykonávajících 
nucenou práci. Více než 3,3 milionu všech 
osob vykonávajících nucenou práci jsou 
děti. Mezi lety 2016 a 2021 vzrostl 
odhadovaný počet osob vykonávajících 
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nucenou práci o 2,7 milionu18a. Migrující 
pracovníci, kteří nejsou chráněni 
zákonem nebo nemohou uplatňovat svá 
práva, čelí vyššímu riziku nucené práce 
než jiní pracovníci. Podle MOP tvoří 15 % 
všech dospělých vykonávajících nucenou 
práci migranti18b. Agentura Evropské unie 
pro základní práva zjistila, že to platí i v 
Unii. Zneužívající zaměstnavatelé 
využívají slabého postavení migrujících 
pracovníků k tomu, aby je nutili pracovat 
nekonečné hodiny bezplatně nebo za 
nízkou mzdu, často v nebezpečném 
prostředí a bez minimálního 
bezpečnostního vybavení stanoveného 
právními předpisy18c. Převážná většina 
nucené práce se odehrává v soukromém 
sektoru, zejména prostřednictvím 
vykořisťování nucené práce (17,3 milionu 
osob), což představuje 86 % všech případů 
nucené práce18d. Povinnosti 
hospodářských subjektů stanovené v 
tomto nařízení by měly být předvídatelné a 
jasné, aby bylo zajištěno jejich plné a 
účinné dodržování a aby přispěly k 
vymýcení nucené práce.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (Celosvětové odhady moderního 
otroctví 2021), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (Celosvětové odhady moderního 
otroctví 2021), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (Celosvětové odhady moderního 
otroctví 2021), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (Celosvětové odhady moderního 
otroctví 2021), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
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.pdf.
18c https://fra.europa.eu/en/content/
protecting-migrant-workers-exploitation-
fra-opinions
18d The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (Celosvětové odhady moderního 
otroctví 2021), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Vymýcení nucené práce je pro Unii 
prioritou. V článku 21 Smlouvy o 
Evropské unii je pevně zakotvena úcta k 
lidské důstojnosti a univerzálnost a 
nedělitelnost lidských práv. V čl. 5 odst. 2 
Listiny základních práv Evropské unie a 
článku 4 Evropské úmluvy o lidských 
právech se stanoví, že od nikoho se nesmí 
vyžadovat, aby vykonával nucené nebo 
povinné práce. Evropský soud pro lidská 
práva opakovaně vyložil článek 4 Evropské 
úmluvy o lidských právech tak, že 
vyžaduje, aby členské státy trestaly a 
účinně stíhaly jakýkoli čin, který udržuje 
osobu v situacích popsaných v článku 4 
Evropské úmluvy o lidských právech19.

(3) Vymýcení nucené práce ve všech 
jejích formách, včetně státem nařízené 
nucené práce, je pro Unii prioritou. V 
článku 21 Smlouvy o Evropské unii je 
pevně zakotvena úcta k lidské důstojnosti a 
univerzálnost a nedělitelnost lidských práv. 
V zájmu dosažení dílčího cíle 8.7 cílů 
udržitelného rozvoje by Unie měla 
prosazovat a podporovat své hodnoty a 
přispívat k ochraně lidských práv, 
zejména práv dítěte. V článku 5 Listiny 
základních práv Evropské unie se výslovně 
zakazuje otroctví, nevolnictví, nucené 
nebo povinné práce a obchod s lidmi a v 
článku 4 Evropské úmluvy o lidských 
právech se stanoví, že od nikoho se nesmí 
vyžadovat, aby vykonával nucené nebo 
povinné práce. Evropský soud pro lidská 
práva opakovaně vyložil článek 4 Evropské 
úmluvy o lidských právech tak, že 
vyžaduje, aby členské státy trestaly a 
účinně stíhaly jakýkoli čin, který udržuje 
osobu v situacích popsaných v článku 4 
Evropské úmluvy o lidských právech19. 
Právo na účinnou právní ochranu v 
případě porušení základních práv je 
jedním z lidských práv a jedním ze 
základních prvků procesu účinného 
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stíhání trestných činů. Stávající právní 
předpisy Unie, obecné zásady OSN v 
oblasti podnikání a lidských práv, Rada 
Evropy a OECD potvrzují právo obětí na 
účinnou právní ochranu v případě 
porušování nebo zneužívání lidských práv 
v souvislosti s podnikáním, včetně nucené 
práce. 

__________________ __________________
19 Například věc Siliadin v. Francie, body 
89 a 102, nebo věc Chowdury a ostatní v. 
Řecko, bod 105.

19 Například věc Siliadin v. Francie, body 
89 a 102, nebo věc Chowdury a ostatní v. 
Řecko, bod 105.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Všechny členské státy ratifikovaly 
základní úmluvy MOP o nucené a dětské 
práci20. Mají proto právní povinnost 
předcházet nucené práci a odstraňovat ji a 
pravidelně podávat zprávy MOP.

(4) Všechny členské státy ratifikovaly 
základní úmluvy MOP o nucené a dětské 
práci20. Mají proto právní povinnost 
předcházet nucené práci a odstraňovat ji a 
pravidelně podávat zprávy MOP. Některé 
členské státy však protokol k Úmluvě 
MOP č. 29 dosud neratifikovaly, navzdory 
výzvám obsaženým v rozhodnutích Rady 
vyzývajícím k ratifikaci a provedení20a. 
MOP odhaduje, že v Unii je 880 000 obětí 
nucené práce – a to vedle nucené práce 
spojené mimo jiné s dovozem do Unie ze 
zbytku světa20b. Kromě toho přetrvávají 
nedostatky v provádění základních úmluv 
MOP20c. Je nezbytné, aby členské státy 
plně provedly základní úmluvy MOP a 
správně provedly všechny právní předpisy 
Unie zaměřené na boj proti nucené práci, 
porušování pracovních práv a 
obchodování s lidmi, a to s cílem 
prosazovat zákaz dovozu a vývozu 
jakéhokoli výrobku nebo služby 
využívající nucenou práci. Cílem tohoto 
nařízení je právně zavázat členské státy k 
prevenci a odstranění nucené práce, k 
zajištění ochrany obětí a jejich přístupu k 
nápravě a účinným opravným 
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prostředkům, jako je odškodnění, k 
postihování nedodržování rozhodnutí 
uvedených v čl. 6 odst. 4. Podle MOP 
zůstává náprava jednou z klíčových 
politických priorit pro řešení problému 
nucené práce. V tomto ohledu protokol k 
úmluvě MOP č. 29 stanoví, že by všechny 
oběti nucené nebo povinné práce bez 
ohledu na svou přítomnost na území 
daného státu nebo právní postavení měly 
mít přístup k vhodným a účinným 
opravným prostředkům, jako je 
odškodnění. Třetí pilíř obecných zásad 
OSN v oblasti podnikání a lidských práv 
stanoví, že náprava je základním právem a 
může zahrnovat omluvu, odškodnění, 
rehabilitaci, finanční nebo nefinanční 
náhradu a sankce – trestní nebo správní, 
např. pokuty –, jakož i předcházení 
škodám, např. prostřednictvím soudních 
zákazů nebo záruk proti recidivě.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2071 ze 
dne 10. listopadu 2015, kterým se členské 
státy zmocňují, aby v zájmu Evropské unie 
ratifikovaly protokol z roku 2014 k 
Úmluvě Mezinárodní organizace práce o 
nucené práci z roku 1930, pokud jde o 
články 1 až 4 protokolu s přihlédnutím k 
záležitostem týkajícím se justiční 
spolupráce v trestních věcech (Úř. věst. L 
301, 18.11.2015, s. 47), a rozhodnutí Rady 
(EU) 2015/2037 ze dne 10. listopadu 2015, 
kterým se členské státy zmocňují, aby v 
zájmu Evropské unie ratifikovaly protokol 
z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní 
organizace práce o nucené práci z roku 
1930, pokud jde o záležitosti týkající se 
sociální politiky (Úř. věst. L 298, 
14.11.2015, s. 23).
20b 2012 Global Estimate of Forced 
Labour (Světový odhad nucené práce): 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
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/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf.
20c Připomínky kontrolních orgánů MOP 
k uplatňování úmluv o nucené práci jsou 
dostupné na adrese 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::).

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Unie se snaží vymýtit využívání 
nucené práce prostřednictvím svých politik 
a legislativních iniciativ. Unie prosazuje 
náležitou péči v souladu s mezinárodními 
pokyny a zásadami stanovenými 
mezinárodními organizacemi, včetně MOP, 
Organizace pro hospodářskou spolupráci a 
rozvoj (dále jen „OECD“) a Organizace 
spojených národů (dále jen „OSN“), s 
cílem zajistit, aby se v hodnotových 
řetězcích podniků usazených v Unii 
nevyskytovala nucená práce.

(5) Unie se snaží vymýtit využívání 
nucené práce prostřednictvím svých politik 
a legislativních iniciativ a podporovat 
důstojnou práci a pracovní práva na 
celém světě. Unie prosazuje náležitou péči 
v souladu s mezinárodními pokyny a 
zásadami stanovenými mezinárodními 
organizacemi, včetně MOP, Organizace 
pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (dále 
jen „OECD“) a Organizace spojených 
národů (dále jen „OSN“), s cílem zajistit, 
aby se v dodavatelských řetězcích podniků 
usazených v Unii nevyskytovala nucená 
práce.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Obchodní politika Unie podporuje 
boj proti nucené práci v jednostranných i 
dvoustranných obchodních vztazích. 
Kapitoly obchodních dohod Unie týkající 
se obchodu a udržitelného rozvoje obsahují 
závazek ratifikovat a účinně provádět 
základní úmluvy MOP, mezi něž patří 
Úmluva MOP č. 29 a Úmluva MOP č. 105. 

(6) Obchodní politika Unie podporuje 
boj proti nucené práci v jednostranných i 
dvoustranných obchodních vztazích. 
Kapitoly obchodních dohod Unie týkající 
se obchodu a udržitelného rozvoje obsahují 
závazek ratifikovat a účinně provádět 
základní úmluvy MOP, mezi něž patří 
Úmluva MOP č. 29 a Úmluva MOP č. 105, 
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Kromě toho by v případě závažného a 
systematického porušování Úmluvy MOP 
č. 29 a Úmluvy MOP č. 105 mohly být 
zrušeny jednostranné obchodní preference 
v rámci všeobecného systému preferencí 
Unie.

zatímco kapitoly a další ustanovení o 
obchodu a genderové problematice 
stanovují povinnost zohledňovat 
genderové hledisko, což je nezbytné pro 
ekonomickou emancipaci žen v zájmu 
boje proti genderově podmíněné nucené 
práci. Kromě toho v případě závažného a 
systematického porušování Úmluvy MOP 
č. 29 a Úmluvy MOP č. 105 mohou být 
zrušeny jednostranné obchodní preference 
v rámci všeobecného systému preferencí 
Unie.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Nucená práce má odlišný dopad na 
zranitelné a marginalizované skupiny, 
jako jsou děti, ženy, migranti, uprchlíci 
nebo původní obyvatelstvo, a proto je pro 
účinný boj proti nucené práci nezbytný 
meziodvětvový a genderově citlivý přístup. 
Cílem tohoto nařízení by proto mělo být 
dosažení cílů úmluvy MOP č. 182, 
Úmluvy Rady Evropy o prevenci a 
potírání násilí na ženách a domácího 
násilí, Pekingské deklarace, globálního 
paktu o bezpečné, řízené a legální 
migraci, Ženevské úmluvy o právním 
postavení uprchlíků, Deklarace OSN o 
právech původních obyvatel, úmluvy 
MOP č. 169 a dalších příslušných 
mezinárodních dohod a úmluv.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) [Zejména směrnice 20XX/XX/EU o 
náležité péči podniků v oblasti udržitelnosti 

(8) [Zejména směrnice 20XX/XX/EU o 
náležité péči podniků v oblasti udržitelnosti 
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stanoví povinnosti horizontální náležité 
péče, které se týkají identifikace, prevence, 
zmírnění a zohlednění skutečných a 
potenciálních nepříznivých dopadů na 
lidská práva, včetně nucené práce, a životní 
prostředí ve vlastních provozech, 
dceřiných společnostech a v hodnotových 
řetězcích společnosti v souladu s 
mezinárodními normami v oblasti lidských 
a pracovních práv a úmluvami o životním 
prostředí. Tyto povinnosti se vztahují na 
velké společnosti, které přesahují určitou 
hranici počtu zaměstnanců a čistého 
obratu, a na menší společnosti v odvětvích 
s vysokým dopadem, které přesahují 
určitou hranici počtu zaměstnanců a 
čistého obratu22.]

stanoví pro podniky povinnosti 
horizontální náležité péče, které se týkají 
identifikace, prevence, zmírnění a 
zohlednění skutečných a potenciálních 
nepříznivých dopadů na lidská práva, 
včetně nucené práce, a životní prostředí, 
které jsou způsobeny nebo na nichž se 
podílejí a s nimiž jsou přímo spojeny 
vlastní provozy podniků a jejich dceřiných 
společností v hodnotových řetězcích 
společnosti v souladu s mezinárodními 
normami v oblasti lidských a pracovních 
práv a úmluvami o životním prostředí. 
Tato směrnice rovněž posiluje přístup ke 
zjednání nápravy pro osoby, na které mají 
tyto dopady vliv. Tyto povinnosti se 
vztahují na velké společnosti, které 
přesahují určitou hranici počtu 
zaměstnanců a čistého obratu, a na menší 
společnosti v odvětvích s vysokým 
dopadem, které přesahují určitou hranici 
počtu zaměstnanců a čistého obratu22. Je 
třeba zajistit jednotný přístup v rámci této 
směrnice a tohoto nařízení.

__________________ __________________
22 Směrnice 20XX/XX/EU Evropského 
parlamentu a Rady o náležité péči podniků 
v oblasti udržitelnosti a o změně směrnice 
(EU) 2019/1937, Úř. věst. XX, 
XX.XX.20XX, s. XX.

22 Směrnice 20XX/XX/EU Evropského 
parlamentu a Rady o náležité péči podniků 
v oblasti udržitelnosti a o změně směrnice 
(EU) 2019/1937, Úř. věst. XX, 
XX.XX.20XX, s. XX.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Články [XX] směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/34/EU vyžadují, 
aby členské státy zajistily, aby některé 
hospodářské subjekty každoročně 
zveřejňovaly přehledy nefinančních 
informací, v nichž informují o dopadu své 
činnosti na životní prostředí, sociální a 
zaměstnanecké otázky, dodržování 
lidských práv, včetně nucené práce, a boj 
proti korupci a úplatkářství26. [Kromě toho 

(10) Články [XX] směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/34/EU vyžadují, 
aby členské státy zajistily, aby některé 
hospodářské subjekty každoročně 
zveřejňovaly přehledy nefinančních 
informací, v nichž informují o dopadu své 
činnosti na životní prostředí, sociální a 
zaměstnanecké otázky, dodržování 
lidských práv, včetně nucené práce, a boj 
proti korupci a úplatkářství26. [Kromě toho 



PE760.666/ 12

CS

směrnice 20XX/XX/EU o podávání zpráv 
podniků o udržitelnosti předkládá 
podrobné požadavky na podávání zpráv 
pro zahrnuté společnosti, pokud jde o 
dodržování lidských práv, a to i v 
globálních dodavatelských řetězcích. 
Informace, které podniky zveřejňují o 
lidských právech, by měly v příslušných 
případech zahrnovat informace o nucené 
práci v jejich hodnotových řetězcích27.]

směrnice 20XX/XX/EU o podávání zpráv 
podniků o udržitelnosti předkládá 
podrobné požadavky na podávání zpráv 
pro zahrnuté společnosti, pokud jde o 
dodržování lidských práv, a to i v 
globálních dodavatelských řetězcích. 
Informace, které podniky zveřejňují o 
lidských právech, by měly v příslušných 
případech zahrnovat informace o nucené 
práci v jejich dodavatelských řetězcích27.]

__________________ __________________
26 Směrnice 2013/34/EU o uvádění 
nefinančních informací a informací 
týkajících se rozmanitosti některými 
velkými podniky a skupinami.

26 Směrnice 2013/34/EU o uvádění 
nefinančních informací a informací 
týkajících se rozmanitosti některými 
velkými podniky a skupinami.

27 Směrnice 20XX/XX/EU Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění 
směrnice 2013/34/EU, směrnice 
2004/109/ES, směrnice 2006/43/ES a 
nařízení (EU) č. 537/2014, pokud jde o 
podávání zpráv podniků o udržitelnosti, Úř. 
věst. XX, XX.XX.20XX, s. XX.

27 Směrnice 20XX/XX/EU Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění 
směrnice 2013/34/EU, směrnice 
2004/109/ES, směrnice 2006/43/ES a 
nařízení (EU) č. 537/2014, pokud jde o 
podávání zpráv podniků o udržitelnosti, Úř. 
věst. XX, XX.XX.20XX, s. XX.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Jako člen Světové obchodní 
organizace (WTO) se Unie zavázala 
podporovat otevřený mnohostranný 
obchodní systém založený na pravidlech. 
Veškerá opatření zavedená Unií, která 
ovlivňují obchod, by měla být v souladu s 
pravidly WTO. Veškerá opatření zavedená 
Unií, která ovlivňují obchod, by měla dále 
zohledňovat možnou reakci obchodních 
partnerů Unie a zajistit, aby prosazování 
opatření nebylo vnímáno jako 
jednostranné protekcionistické opatření.

Pozměňovací návrh 11
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Podpora důstojné práce a 
budoucnosti práce zaměřené na člověka, 
která zajistí dodržování základních zásad 
a lidských práv, prosazování sociálního 
dialogu, jakož i ratifikace a účinné 
provádění příslušných úmluv a protokolů 
MOP, posílení odpovědného řízení v 
rámci globálních dodavatelských řetězců 
a přístup k sociální ochraně jsou hlavními 
prioritami Unie, jak jsou zakotveny v 
akčním plánu EU pro lidská práva a 
demokracii na období 2020–2024.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Zákaz by měl přispět k 
mezinárodnímu úsilí o odstranění nucené 
práce. Definice „nucené práce“ by proto 
měla být sladěna s definicí stanovenou v 
Úmluvě MOP č. 29. Definice „nucené 
práce uplatňované státními orgány“ by 
měla být sladěna s Úmluvou MOP č. 105, 
která výslovně zakazuje využívání nucené 
práce jako trestu za vyjadřování 
politických názorů, pro účely 
hospodářského rozvoje, jako prostředku 
pracovní kázně, jako trestu za účast ve 
stávkách nebo jako prostředku rasové, 
náboženské nebo jiné diskriminace31.

(17) Zákaz uvádění na trh, který 
umožňuje zákaz dovozu a vývozu výrobků 
a služeb vyrobených za použití nucené 
práce, by měl přispět k mezinárodnímu 
úsilí o odstranění nucené práce. Definice 
„nucené práce“ by proto měla být sladěna s 
definicí stanovenou v Úmluvě MOP č. 29. 
Definice „nucené práce uplatňované 
státními orgány“ by měla být sladěna s 
Úmluvou MOP č. 105, která výslovně 
zakazuje využívání nucené práce jako 
trestu za vyjadřování politických názorů, 
pro účely hospodářského rozvoje, jako 
prostředku pracovní kázně, jako trestu za 
účast ve stávkách nebo jako prostředku 
rasové, náboženské nebo jiné 
diskriminace31. Čl. 3 písm. a) Úmluvy 
MOP č. 182 o zákazu a okamžitých 
opatřeních k odstranění nejhorších forem 
dětské práce odkazuje na všechny formy 
otroctví a praktik podobných otroctví, jako 
je prodej a obchodování s dětmi, 
poddanství pro dluhy a nevolnictví a 
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nucená nebo povinná práce, včetně 
nuceného nebo povinného najímání dětí k 
účasti v ozbrojených konfliktech. Úmluva 
OSN o právech osob se zdravotním 
postižením zakazuje vystavování osob se 
zdravotním postižením nucené práci a 
vyžaduje, aby osoby se zdravotním 
postižením byly chráněny před nucenou 
nebo povinnou prací na rovnoprávném 
základě s ostatními. Zásada rovného 
zacházení by měla platit i v chráněných 
dílnách. Pokud výrobky nebo služby 
pocházející ze zeměpisných oblastí, 
výrobních závodů nebo hospodářských 
činností v určitých odvětvích v určitých 
oblastech, o nichž jsou v databázi podle 
článku 11 tohoto nařízení obsaženy 
informace o systematických a rozšířených 
praktikách nucené práce, měly by 
příslušné orgány předpokládat, že byly 
vyrobeny nebo poskytnuty s využitím 
nucené práce. V takovém případě by měl 
být hospodářský subjekt povinen prokázat, 
že jeho výrobek nebo služba byly vyrobeny 
nebo poskytnuty bez využití nucené práce 
a že v případě rozhodnutí podle čl. 6 odst. 
4 byla v případě jakéhokoli využití nucené 
práce zjednána náprava. V každém 
případě by příslušné orgány měly zajistit, 
že důkazní břemeno není nepřiměřeně 
náročné. Komise by se po zapojení 
příslušných odborníků, včetně odborníků 
z řad MOP, OECD, ESVČ, sociálních 
partnerů a občanské společnosti, měla 
podílet na úsilí o ukončení nucené práce 
tím, že v databázi podle článku 11 tohoto 
nařízení bude poskytovat pravidelně 
aktualizované informace o rizicích 
nucené práce v konkrétních zeměpisných 
oblastech, výrobních závodech a 
hospodářských činnostech v určitých 
odvětvích v konkrétních oblastech. 
Databáze by měla být jasná a 
transparentní, aby hospodářským 
subjektům, a zejména malým a středním 
podnikům a mikropodnikům, umožnila 
údaje využívat pro účely náležité péče. 
Tyto údaje by měly být bezplatně a snadno 
dostupné veřejnosti ve formátu, který 
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bude přístupný i osobám se zdravotním 
postižením a ve všech pracovních jazycích 
Unie. 

__________________ __________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) (Co je nucená práce, moderní 
otroctví a obchodování s lidmi (Nucená 
práce, moderní otroctví a obchodování s 
lidmi)) a úmluvy MOP č. 29 a č. 105, na 
které se odkazuje.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) (Co je nucená práce, moderní 
otroctví a obchodování s lidmi (Nucená 
práce, moderní otroctví a obchodování s 
lidmi)) a úmluvy MOP č. 29 a č. 105, na 
které se odkazuje.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17a) Na základě definice nucené práce 
uvedené v Úmluvě MOP č. 29 a použité v 
tomto nařízení představují „ukazatele 
nucené práce podle MOP“ a pokyny MOP 
„Hard to See, Harder to Count“ (Těžké ji 
zachytit, ještě těžší ji kvantifikovat) 
nejčastější znaky, které poukazují na 
možnou existenci případu nucené práce a 
které by měly být brány v úvahu při 
prosazování zákazu. Tyto ukazatele však 
mohou být nedostatečné pro identifikaci 
nucené práce, kterou nařizují státní 
orgány. Tyto praktiky nucené práce jsou 
založeny na systémových a globálních 
donucovacích politikách, které vyžadují 
další, speciálně navržené ukazatele.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Mikropodniky a malé a střední 
podniky mohou mít omezené zdroje a 

(18) Mikropodniky a malé a střední 
podniky mohou mít omezené zdroje a 
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schopnosti k zajištění toho, aby produkty, 
které uvádějí nebo dodávají na trh Unie, 
nepocházejí z nucené práce. Komise by 
proto měla vydat pokyny k náležité péči v 
souvislosti s nucenou prací, které by měly 
zohledňovat také velikost a ekonomické 
zdroje hospodářských subjektů. Kromě 
toho by Komise měla vydat pokyny k 
ukazatelům rizik nucené práce a k veřejně 
dostupným informacím, aby pomohla 
malým a středním podnikům i dalším 
hospodářským subjektům dodržovat 
požadavky zákazu.

schopnosti k zajištění toho, aby produkty, 
které uvádějí nebo dodávají na trh Unie, 
nepocházejí z nucené práce. Komise by 
proto měla vydat podrobné pokyny k 
náležité péči v souvislosti s nucenou prací, 
které by měly zohledňovat také velikost a 
ekonomické zdroje hospodářských 
subjektů. Kromě toho by Komise měla 
vydat jasné pokyny k ukazatelům rizik 
nucené práce, včetně toho, jak je 
identifikovat, které by měly vycházet z 
nezávislých a ověřitelných informací, 
včetně zpráv od mezinárodních 
organizací, zejména Mezinárodní 
organizace práce, jejíž pokyny „Hard to 
See, Harder to Count“ (Těžké ji zachytit, 
ještě těžší ji kvantifikovat) představují v 
současnosti zlatý standard pro identifikaci 
nucené práce.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Komise by také měla vydat pokyny 
ohledně toho, jak vést dialog s příslušnými 
orgány, aby pomohla hospodářským 
subjektům, zejména malým a středním 
podnikům, i dalším zúčastněným stranám 
dodržovat požadavky zákazu. Komise by 
dále měla vydat pokyny na pomoc osobám 
nebo sdružením, které podávají 
informace.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18b) S ohledem na rozmanitost právních 
předpisů Unie, které se zabývají otázkami 
nucené práce, by Komise měla 
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hospodářským subjektům, zejména malým 
a středním podnikům, poskytnout další 
pokyny ohledně toho, jak uplatňovat 
různé povinnosti vyplývající z práva Unie. 
Komise by také měla ve vhodných 
případech předcházet ukládání zbytečné 
administrativní zátěže malým a středním 
podnikům. Komise by dále měla 
vypracovat doprovodná opatření na 
podporu úsilí hospodářských subjektů a 
jejich obchodních partnerů v témže 
dodavatelském řetězci, zejména malých a 
středních podniků. Tato opatření zahrnují 
jednotné kontaktní místo pro všechny 
záležitosti týkající se uplatňování tohoto 
nařízení a podporu pro iniciativy více 
zúčastněných stran.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Příslušné orgány členských států by 
měly monitorovat trh s cílem zjistit 
porušení zákazu. Při jmenování těchto 
příslušných orgánů by členské státy měly 
zajistit, aby tyto orgány měly dostatečné 
zdroje a aby jejich zaměstnanci měli 
potřebné kompetence a znalosti, zejména 
pokud jde o lidská práva, řízení 
hodnotového řetězce a postupy náležité 
péče. Příslušné orgány by měly úzce 
spolupracovat s vnitrostátními inspekcemi 
práce a soudními a donucovacími orgány, 
včetně orgánů odpovědných za boj proti 
obchodování s lidmi, aby nedocházelo k 
ohrožení vyšetřování prováděných těmito 
orgány.

(19) Příslušné orgány členských států by 
měly monitorovat trh s cílem zjistit 
porušení zákazu. Při jmenování těchto 
příslušných orgánů by členské státy měly 
zajistit, aby tyto orgány měly dostatečné 
lidské a finanční zdroje a aby jejich 
zaměstnanci měli potřebné kompetence a 
znalosti, zejména pokud jde o lidská práva, 
pracovní práva, genderovou rovnost, 
řízení dodavatelského řetězce a postupy 
náležité péče. Příslušné orgány by měly 
úzce spolupracovat s vnitrostátními 
inspekcemi práce a soudními a 
donucovacími orgány, včetně orgánů 
odpovědných za boj proti obchodování s 
lidmi, aby nedocházelo k ohrožení 
vyšetřování prováděných těmito orgány.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Při zjišťování možného porušení 
zákazu by příslušné orgány měly 
postupovat podle posouzení rizika, přičemž 
by měly posoudit všechny dostupné 
informace. Pokud příslušné orgány na 
základě posouzení všech dostupných 
informací zjistí, že existuje opodstatněná 
obava, že došlo k porušení zákazu, měly by 
zahájit šetření.

(21) Při zjišťování možného porušení 
zákazu by Komise a příslušné orgány měly 
postupovat podle posouzení rizika, přičemž 
by měly posoudit všechny dostupné 
informace. V zájmu provedení přístupu 
založeného na riziku při stanovování 
priorit šetření by Komise a příslušné 
orgány měly zohlednit velikost a 
hospodářské zdroje daného 
hospodářského subjektu, a zejména pak 
to, zda je tento subjekt mikropodnikem 
nebo malým či středním podnikem, podíl 
složek nucené práce na konečném 
produktu, množství dotčených produktů, 
rozsah domnělé nucené práce a obavy, 
zda by nucenou práci mohly nařizovat 
státní orgány. Měly by rovněž zohlednit, 
zda daný hospodářský subjekt spadá do 
oblasti působnosti směrnice XXX 
[směrnice o náležité péči podniků v oblasti 
udržitelnosti] a zda musí provádět povinné 
postupy náležité péče. Pokud Komise nebo 
příslušné orgány na základě posouzení 
všech dostupných informací nebo na 
základě jakýchkoliv jiných skutečností, 
pokud nebylo možné shromáždit 
informace a důkazy, zjistí, že existuje 
opodstatněná obava, že došlo k porušení 
zákazu, měly by zahájit šetření. Před 
zahájením šetření by příslušné orgány 
měly mít možnost vyžádat si dodatečné 
informace od posuzovaných 
hospodářských subjektů, ale také od 
jiných relevantních zúčastněných stran, 
včetně osob nebo sdružení, které 
předložily relevantní informace 
příslušným orgánům, a od všech dalších 
zúčastněných stran, které se zabývají 
produkty nebo regiony souvisejícími s 
posouzením, jakož i od diplomatických 
zastoupení Unie v příslušných třetích 
zemích. Příslušné orgány by měly mít 
možnost rozhodnout se, že nepožádají o 
další informace od hospodářských 
subjektů, pokud vyhodnotí, že by to mohlo 
vést k pokusu ze strany těchto 
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hospodářských subjektů o zakrytí situace 
nucené práce, a tudíž ohrozit šetření.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Před zahájením šetření by si 
příslušné orgány měly od posuzovaných 
hospodářských subjektů vyžádat informace 
o opatřeních přijatých ke zmírnění, 
prevenci nebo odstranění rizik nucené 
práce v jejich činnostech a hodnotových 
řetězcích v souvislosti s posuzovanými 
produkty. Uplatňování této náležité péče v 
souvislosti s nucenou prací by mělo 
hospodářskému subjektu pomoci snížit 
riziko výskytu nucené práce v jeho 
činnostech a hodnotových řetězcích. 
Vhodná náležitá péče znamená, že 
problémy s nucenou prací v hodnotovém 
řetězci byly identifikovány a byly řešeny v 
souladu s příslušnými právními předpisy 
Unie a mezinárodními normami. To 
znamená, že pokud se příslušný orgán 
domnívá, že neexistuje opodstatněná 
obava, že došlo k porušení zákazu, 
zejména například z důvodu, že příslušné 
právní předpisy, pokyny, doporučení nebo 
jakákoliv jiná náležitá péče ve vztahu k 
nucené práci jsou uplatňovány způsobem, 
který zmírňuje riziko nucené práce, 
předchází mu a odstraňuje je, nemělo by se 
žádné šetření zahájit.

(22) Před zahájením šetření by si 
příslušné orgány měly od posuzovaných 
hospodářských subjektů vyžádat informace 
o opatřeních přijatých ke zmírnění, 
prevenci, odstranění rizik nucené práce 
nebo o právní ochraně v případech 
nucené práce v jejich činnostech a 
dodavatelských řetězcích v souvislosti s 
posuzovanými produkty. Uplatňování této 
náležité péče v souvislosti s nucenou prací 
by mělo přispět k tomu, aby hospodářský 
subjekt snížil riziko výskytu nucené práce 
v jeho činnostech a dodavatelských 
řetězcích. Vhodná náležitá péče by mohla 
znamenat, že problémy s nucenou prací v 
dodavatelském řetězci byly identifikovány 
a byly řešeny v souladu s příslušnými 
právními předpisy Unie a mezinárodními 
normami. To znamená, že pokud se 
příslušný orgán domnívá, že neexistuje 
opodstatněná obava, že došlo k porušení 
zákazu nebo že důvody pro existenci 
opodstatněné obavy byly odstraněny, 
zejména například z důvodu, že příslušné 
právní předpisy, pokyny, doporučení nebo 
jakákoliv jiná náležitá péče ve vztahu k 
nucené práci jsou uplatňovány způsobem, 
který zmírňuje riziko nucené práce, 
předchází mu a odstraňuje je a v 
případech, kdy je to možné, prokazuje, že 
v případech nucené práce byla zjednána 
náprava, nemělo by se žádné šetření 
zahájit. Hospodářské subjekty, které 
nespadají do oblasti působnosti [směrnice 
20XX/XX/EU o náležité péči podniků v 
oblasti udržitelnosti], nesmějí být 
znevýhodněny z prostého důvodu, že 
neprovedly náležitou péči v souladu s 
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touto směrnicí, a to i pokud čelí 
obrácenému důkaznímu břemenu v 
důsledku vysokého rizika, že nucenou 
práci nařizují státní orgány.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) V zájmu zajištění spolupráce mezi 
příslušnými orgány určenými podle tohoto 
nařízení a dalších relevantních právních 
předpisů a v zájmu zajištění konzistentnosti 
jejich činností a rozhodnutí by si příslušné 
orgány určené podle tohoto nařízení měly v 
případě potřeby vyžádat od ostatních 
relevantních orgánů informace o tom, zda 
posuzované hospodářské subjekty 
podléhají povinnosti náležité péče v 
souvislosti s nucenou prací a zda ji 
vykonávají v souladu s platnými právními 
předpisy Unie nebo členských států, které 
stanoví požadavky na náležitou péči a 
transparentnost v souvislosti s nucenou 
prací.

(23) V zájmu zajištění spolupráce mezi 
Komisí a příslušnými orgány určenými 
podle tohoto nařízení a dalších relevantních 
právních předpisů a v zájmu zajištění 
konzistentnosti jejich činností a rozhodnutí 
by si příslušné orgány určené podle tohoto 
nařízení měly v případě potřeby vyžádat od 
ostatních relevantních orgánů informace o 
tom, zda posuzované hospodářské subjekty 
podléhají povinnosti náležité péče v 
souvislosti s nucenou prací a zda ji 
vykonávají v souladu s platnými právními 
předpisy Unie nebo členských států, které 
stanoví požadavky na náležitou péči a 
transparentnost v souvislosti s nucenou 
prací. Při vyžadování informací od 
hospodářských subjektů by se příslušné 
orgány měly, kdykoliv je to možné, řídit 
zásadou Komise „pouze jednou“, a to 
prostřednictvím intenzivnější spolupráce a 
dialogu mezi orgány, které se zabývají 
dohledem nad regulací výrobků.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23a) Vzhledem k tomu, že důkazů o 
existenci případů nucené práce je velmi 
mnoho, zejména v souvislosti s některými 
produkty, regiony nebo odvětvími, měly by 
příslušné orgány po posouzení rizik 
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zaměřit svá šetření na situace, které 
představují vyšší riziko využívání nucené 
práce a které mají zvýšený společenský a 
hospodářský dopad vzhledem k velikosti 
daných hospodářských subjektů nebo 
jejich přítomnosti ve velkém počtu 
dodavatelských řetězců.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23b) Aby byla zajištěna konzistentnost 
činností a rozhodnutí příslušných orgánů, 
měla by Komise bedlivě koordinovat svou 
činnost s příslušnými orgány.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) V předběžné fázi šetření by se 
příslušné orgány měly zaměřit na 
hospodářské subjekty zapojené do těch fází 
hodnotového řetězce, u nichž existuje 
vyšší riziko nucené práce v souvislosti s 
produkty, které jsou předmětem šetření, a 
to i s ohledem na jejich velikost a 
ekonomické zdroje, množství dotčených 
produktů a rozsah podezření na nucenou 
práci.

(24) V předběžné fázi šetření by se 
Komise a příslušné orgány měly zaměřit na 
hospodářské subjekty zapojené do těch fází 
dodavatelského řetězce, u nichž existuje 
vyšší riziko nucené práce v souvislosti s 
produkty, které jsou předmětem šetření, a 
současně zohlednit možnou nerovnováhu 
moci v dotčeném dodavatelském řetězci. V 
rámci svého hodnocení by měly rovněž 
zohlednit velikost a ekonomické zdroje 
hospodářského subjektu, množství 
dotčených produktů, podíl složek nucené 
práce na konečném produktu, rozsah 
podezření na nucenou práci a obavy, zda 
by nucenou práci nemohly nařizovat 
státní orgány.

Pozměňovací návrh 24
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Příslušné orgány by při vyžadování 
informací během šetření měly v co největší 
možné míře a v souladu s účinným 
vedením šetření upřednostnit hospodářské 
subjekty, které jsou předmětem šetření, 
zapojené do fází hodnotového řetězce co 
nejblíže pravděpodobnému výskytu rizika 
nucené práce a měly by zohlednit velikost 
a ekonomické zdroje těchto hospodářských 
subjektů, množství dotčených produktů, 
jakož i rozsah podezření na nucenou práci.

(25) Příslušné orgány by při vyžadování 
informací během šetření měly v co největší 
možné míře a v souladu s účinným 
vedením šetření upřednostnit hospodářské 
subjekty, které jsou předmětem šetření, 
zapojené do fází dodavatelského řetězce co 
nejblíže pravděpodobnému výskytu rizika 
nucené práce a měly by zohlednit velikost 
a ekonomické zdroje těchto hospodářských 
subjektů, množství dotčených produktů, 
jakož i rozsah podezření na nucenou práci.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) Komise by si měla vyžádat externí 
studie s cílem vytvořit pravidelně 
aktualizovanou a ověřitelnou orientační 
databázi rizik nucené práce v určitých 
zeměpisných oblastech nebo v souvislosti s 
určitými produkty, a to včetně rizik 
nucené práce uložené státními orgány. 
Databáze by měla vycházet z nezávisle 
získaných ověřitelných informací, včetně 
zpráv mezinárodních organizací, zejména 
Mezinárodní organizace práce, občanské 
společnosti, hospodářských organizací a 
sociálních partnerů, a ze zkušeností z 
provádění právních předpisů Unie, jež 
stanoví požadavky náležité péče v 
souvislosti s nucenou prací. Databáze by 
měla obsahovat seznam všech rozhodnutí 
příslušných orgánů, včetně informací o 
nápravě případů nucené práce, na jejímž 
základě mohl být zákaz zrušen.

Pozměňovací návrh 26
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25b) Pokud existují jasné, spolehlivé a 
ověřitelné důkazy, že produkty vyrobené v 
určitých hospodářských odvětvích v 
určitých zeměpisných oblastech 
představují vysoké riziko, že byly vyrobeny 
s využitím nucené práce nařízené státními 
orgány, tato odvětví v těchto oblastech by 
měla být určena v databázi zřízené podle 
tohoto nařízení. Aby se příslušným 
orgánům usnadnilo šetření případů, kdy 
existují důkazy o vysokém riziku, že státní 
orgány nařídily nucenou práci, měla by 
být Komisi udělena pravomoc přijímat 
akty podle článku 290 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, kterými se toto 
nařízení doplní o určení konkrétních 
hospodářských odvětví v konkrétních 
zeměpisných oblastech, kde se toto riziko 
vyskytuje. U produktů pocházejících z 
těchto oblastí a těchto odvětví by dotčené 
hospodářské subjekty měly nést zátěž 
spojenou s prokázáním toho, že v žádné 
fázi jejich těžby, sklizně, produkce nebo 
výroby daného produktu nebyla využita 
nucená práce, včetně opracování nebo 
zpracování souvisejícího s tímto 
produktem.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) Příslušné orgány by měly nést 
důkazní břemeno prokázání, že v kterékoli 
fázi produkce, výroby, sklizně nebo těžby 
produktu, včetně opracování nebo 
zpracování souvisejícího s produktem, byla 
využita nucená práce, a to na základě všech 
informací a důkazů shromážděných během 
šetření, včetně jeho předběžné fáze. V 

(26) Ve všech případech kromě těch, 
které se týkají oblastí a odvětví určených 
jako vysoce rizikových z hlediska 
nařizování nucené práce státními orgány, 
by příslušné orgány měly nést důkazní 
břemeno prokázání, že v kterékoli fázi 
produkce, výroby, sklizně nebo těžby 
produktu, včetně opracování nebo 
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zájmu zajištění práva na řádný proces by 
hospodářské subjekty měly mít možnost 
předkládat příslušným orgánům v průběhu 
celého šetření informace na svou obhajobu.

zpracování souvisejícího s produktem, byla 
využita nucená práce, a to na základě všech 
informací a důkazů shromážděných během 
šetření, včetně jeho předběžné fáze. V 
zájmu zajištění práva na řádný proces by 
hospodářské subjekty měly mít možnost 
předkládat příslušným orgánům v průběhu 
celého šetření informace na svou obhajobu.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Příslušné orgány, které zjistí, že 
hospodářské subjekty porušily zákaz, by 
měly neprodleně zakázat uvádění a 
dodávání takových produktů na trh Unie a 
jejich vývoz z Unie a měly by požadovat, 
aby hospodářské subjekty, které jsou 
předmětem šetření, stáhly příslušné 
produkty, které již byly dodány na trh 
Unie, a nechaly je zničit, znehodnotit nebo 
jinak odstranit podle vnitrostátních 
právních předpisů, které jsou v souladu s 
právem Unie, včetně právních předpisů 
Unie o nakládání s odpady.

(27) Komise a příslušné orgány, které 
zjistí, že hospodářské subjekty porušily 
zákaz, by měly neprodleně zakázat uvádění 
a dodávání takových produktů na trh Unie 
a jejich vývoz z Unie a měly by požadovat, 
aby hospodářské subjekty, které jsou 
předmětem šetření, stáhly příslušné 
produkty, které již byly dodány na trh 
Unie, a darovaly produkty podléhající 
rychlé zkáze na dobročinné účely nebo na 
účely veřejného zájmu. Pokud tyto 
výrobky nepodléhají rychlé zkáze, měly by 
je hospodářské subjekty recyklovat, a 
pokud to není možné, měly by je nechat 
zničit, znehodnotit nebo jinak odstranit 
podle vnitrostátních právních předpisů, 
které jsou v souladu s právem Unie, včetně 
právních předpisů Unie o nakládání s 
odpady. Zákaz uvádět tyto produkty na 
unijní trh a zpřístupňovat je zde či vyvážet 
je z Unie by měl být zrušen pouze v 
případě, že hospodářské subjekty jsou 
schopny prokázat, že z jejich 
dodavatelského řetězce byla odstraněna 
nucená práce a byla zjednána náprava v 
případech nucené práce. Posouzení, zda 
byly tyto podmínky splněny, by měl 
provádět orgán odpovědný za přijetí 
rozhodnutí. Zákaz a následné zrušení 
zákazu by se mělo týkat konkrétních 
výrobků určených v daném rozhodnutí.
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Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 28

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28) V tomto rozhodnutí by příslušné 
orgány měly uvést výsledky šetření a 
informace, z nichž tato zjištění vycházejí, a 
měly by stanovit přiměřenou lhůtu, v níž 
mají hospodářské subjekty rozhodnutí 
vyhovět, jakož i informace umožňující 
identifikaci produktu, na který se 
rozhodnutí vztahuje. Komise by měla být 
zmocněna k přijímání prováděcích aktů 
nezbytných k upřesnění podrobností o 
informacích, jež mají být v těchto 
rozhodnutích obsaženy.

(28) V tomto rozhodnutí by Komise nebo 
příslušné orgány měly uvést výsledky 
šetření a informace, z nichž tato zjištění 
vycházejí, a měly by stanovit přiměřenou 
lhůtu, v níž mají hospodářské subjekty 
rozhodnutí vyhovět, jakož i informace 
umožňující identifikaci produktu, na který 
se rozhodnutí vztahuje. Komise by měla 
být zmocněna k přijímání prováděcích aktů 
nezbytných k upřesnění podrobností o 
informacích, jež mají být v těchto 
rozhodnutích obsaženy. Rozhodnutí 
Komise nebo příslušných orgánů by měla 
být veřejně přístupná.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Při stanovování přiměřené lhůty pro 
vyhovění rozhodnutí by příslušné orgány 
měly zohlednit velikost a ekonomické 
zdroje dotčených hospodářských subjektů.

(29) Při stanovování přiměřené lhůty pro 
vyhovění rozhodnutí by Komise a příslušné 
orgány měly zohlednit velikost a 
ekonomické zdroje dotčených 
hospodářských subjektů.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Pokud hospodářské subjekty 
nevyhoví rozhodnutí příslušných orgánů do 
konce stanovené lhůty, měly by příslušné 
orgány zajistit, aby bylo zakázáno dané 
produkty uvádět nebo dodávat na trh Unie 

(30) Pokud hospodářské subjekty 
nevyhoví rozhodnutí Komise nebo 
příslušných orgánů do konce stanovené 
lhůty, měly by Komise nebo příslušné 
orgány zajistit, aby bylo zakázáno dané 
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nebo je vyvážet, nebo aby byly staženy z 
trhu Unie a aby byly veškeré takové 
produkty, které zůstaly u příslušných 
hospodářských subjektů, na náklady 
hospodářských subjektů zničeny, 
znehodnoceny nebo jinak odstraněny 
podle vnitrostátních právních předpisů, 
které jsou v souladu s právem Unie, včetně 
právních předpisů Unie o nakládání s 
odpady.

produkty uvádět nebo dodávat na trh Unie 
nebo je vyvážet, nebo aby byly staženy z 
trhu Unie a aby byly veškeré takové 
produkty, které zůstaly u příslušných 
hospodářských subjektů, darovány na 
dobročinné účely nebo na účely veřejného 
zájmu, pokud jde o produkty podléhající 
rychlé zkáze. Pokud tyto výrobky 
nepodléhají rychlé zkáze, měly by je 
hospodářské subjekty recyklovat, a pokud 
to není možné, měly by je nechat zničit, 
znehodnotit nebo jinak odstranit podle 
vnitrostátních právních předpisů, které jsou 
v souladu s právem Unie, včetně právních 
předpisů Unie o nakládání s odpady.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 31

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(31) Po předložení nových informací, z 
nichž vyplývá, že nelze učinit závěr, že 
dané produkty pocházejí z nucené práce, 
by hospodářské subjekty měly mít možnost 
požádat příslušné orgány o přezkum 
rozhodnutí. Pokud příslušné orgány na 
základě těchto nových informací zjistí, že 
nelze prokázat, že produkty pocházejí z 
nucené práce, měly by své rozhodnutí 
zrušit.

(31) Po předložení nových podstatných 
informací, z nichž vyplývá, že nelze učinit 
závěr, že dané produkty pocházejí z nucené 
práce, by hospodářské subjekty měly mít 
možnost požádat příslušné orgány a 
Komisi o správní přezkum rozhodnutí. 
Pokud příslušné orgány a Komise na 
základě těchto nových informací zjistí, že 
nelze prokázat, že produkty pocházejí z 
nucené práce, měly by své rozhodnutí 
zrušit. Rozhodnutí, která Komise podle 
tohoto nařízení přijala, podléhají 
přezkumu Soudním dvorem v souladu 
s článkem 263 Smlouvy o fungování 
Evropské unie.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Pokud se jakákoli osoba, ať už se (32) Pokud se jakákoli osoba, ať už se 
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jedná o fyzickou či právnickou osobu, nebo 
sdružení bez právní subjektivity, domnívá, 
že na trh Unie jsou uváděny a dodávány 
produkty pocházející z nucené práce, měla 
by mít možnost předložit příslušným 
orgánům informace a měla by být 
informována o výsledku posouzení svého 
podání.

jedná o fyzickou či právnickou osobu, nebo 
sdružení bez právní subjektivity, domnívá, 
že na trh Unie jsou uváděny a dodávány 
produkty pocházející z nucené práce, měla 
by mít možnost předložit příslušným 
orgánům informace a měla by být 
informována o výsledku posouzení svého 
podání. Informace by měly být adresovány 
jednomu nebo více příslušným orgánům. 
Měla by být zavedena přiměřená 
ochranná opatření, která zajistí 
bezpečnost všech osob spojených s 
předložením informací nebo se samotnými 
informacemi v něm obsaženými, včetně 
ochrany před odvetnými kroky. V 
nezbytných případech by tato ochranná 
opatření měla překračovat rámec 
ustanovení uvedených ve směrnici (EU) 
2019/1937. V zájmu snazšího předkládání 
informací a jejich standardizace by měla 
Komise zřídit pro předkládání informací 
zvláštní mechanismus, například k tomu 
určený webový portál na úrovni Unie, 
který by byl k dispozici ve všech úředních 
jazycích orgánů Unie a byl bezplatný, a 
měla by zajistit jeho uživatelskou 
vstřícnost a snadnou přístupnost, a to i 
pro osoby se zdravotním postižením.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 33

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33) Komise by měla vydat pokyny, aby 
hospodářským subjektům a příslušným 
orgánům provádění zákazu usnadnila. Tyto 
pokyny by měly obsahovat návod na 
náležitou péči ve vztahu k nucené práci a 
doplňující informace pro příslušné orgány 
k provádění zákazu. Pokyny k náležité péči 
ve vztahu k nucené práci by měly vycházet 
z Pokynů pro podniky v EU týkajících se 
náležité péče k řešení rizika nucené práce v 
jejich provozech a dodavatelských 
řetězcích, které Komise a Evropská služba 

(33) Komise by měla vydat podrobné 
pokyny, aby hospodářským subjektům a 
příslušným orgánům provádění zákazu 
usnadnila. Tyto pokyny by měly obsahovat 
návod na náležitou péči ve vztahu k nucené 
práci, zejména pak pro všechny 
hospodářské subjekty, které spadají do 
působnosti [směrnice 20XX/XX/EU o 
náležité péči podniků v oblasti 
udržitelnosti], protože ty nejsou povinny 
splňovat jakékoliv požadavky na náležitou 
péči, a doplňující informace pro příslušné 
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pro vnější činnost vydaly v červenci 2021. 
Pokyny by měly být v souladu s dalšími 
pokyny Komise v tomto kontextu a s 
příslušnými pokyny mezinárodních 
organizací. Při stanovování ukazatelů rizik 
by měly být zohledněny zprávy 
mezinárodních organizací, zejména MOP, 
jakož i další nezávislé a ověřitelné zdroje 
informací.

orgány k provádění zákazu. Pokyny pro 
hospodářské subjekty nespadající do 
oblasti působnosti [směrnice o náležité 
péči podniků v oblasti udržitelnosti] by se 
měly zaměřovat především na dodržování 
předpisů v případech, kdy tyto 
hospodářské subjekty čelí obrácenému 
důkaznímu břemenu v důsledku aktů v 
přenesené pravomoci přijatých Komise, 
jež se týkají nucené práce nařízené 
státními orgány. Pokyny k náležité péči ve 
vztahu k nucené práci by měly vycházet z 
Pokynů pro podniky v EU týkajících se 
náležité péče k řešení rizika nucené práce v 
jejich provozech a dodavatelských 
řetězcích, které Komise a Evropská služba 
pro vnější činnost vydaly v červenci 2021. 
Pokyny by měly být v souladu s dalšími 
pokyny Komise v tomto kontextu a s 
příslušnými pokyny mezinárodních 
organizací. Tyto pokyny by měly stanovit 
doporučení uzpůsobená na míru pro 
jednotlivá odvětví činností, a to s 
přihlédnutím ke zvláštnostem činností a 
příslušných dodavatelských řetězců. Při 
stanovování ukazatelů rizik by měly být 
zohledněny zprávy mezinárodních 
organizací, zejména MOP, jakož i další 
nezávislé a ověřitelné zdroje informací.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Rozhodnutí příslušných orgánů o 
porušení zákazu by měla být sdělena 
celním orgánům, které by měly usilovat o 
identifikaci dotčeného produktu mezi 
produkty deklarovanými k propuštění do 
volného oběhu nebo k vývozu. Příslušné 
orgány by měly být odpovědné za celkové 
prosazování zákazu, pokud jde o vnitřní trh 
a produkty vstupující na trh Unie nebo jej 
opouštějící. Vzhledem k tomu, že nucená 
práce je součástí výrobního procesu a 

(34) Rozhodnutí Komise a příslušných 
orgánů o porušení zákazu by měla být 
sdělena celním orgánům, které by měly 
usilovat o identifikaci dotčeného produktu 
mezi produkty deklarovanými k propuštění 
do volného oběhu nebo k vývozu. Komise 
a členské státy by měly zajistit, aby celní 
orgány měly dostatečné zdroje k 
provádění těchto kontrol. Komise a 
příslušné orgány by měly být odpovědné za 
celkové prosazování zákazu, pokud jde o 
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nezanechává na produktu žádné stopy, a 
vzhledem k tomu, že nařízení (EU) 
2019/1020 se vztahuje pouze na vyrobené 
výrobky a jeho oblast působnosti je 
omezena na propuštění do volného oběhu, 
celní orgány by podle nařízení (EU) 
2019/1020 nemohly při uplatňování a 
prosazování zákazu jednat samostatně. 
Konkrétní organizací kontrol jednotlivých 
členských států by nemělo být dotčeno 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/201332 a jeho obecná 
ustanovení o pravomocích celních orgánů v 
oblasti kontroly a dohledu.

vnitřní trh a produkty vstupující na trh 
Unie nebo jej opouštějící. Vzhledem k 
tomu, že nucená práce je součástí 
výrobního procesu a nezanechává na 
produktu žádné stopy, a vzhledem k tomu, 
že nařízení (EU) 2019/1020 se vztahuje 
pouze na vyrobené výrobky a jeho oblast 
působnosti je omezena na propuštění do 
volného oběhu, celní orgány by podle 
nařízení (EU) 2019/1020 nemohly při 
uplatňování a prosazování zákazu jednat 
samostatně. Konkrétní organizací kontrol 
jednotlivých členských států by nemělo být 
dotčeno nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 952/201332 a jeho obecná 
ustanovení o pravomocích celních orgánů v 
oblasti kontroly a dohledu.

__________________ __________________
32 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie 
(přepracované znění) (Úř. věst. L 269, 
10.10.2013, s. 1).

32 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie 
(přepracované znění) (Úř. věst. L 269, 
10.10.2013, s. 1).

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Informace, které hospodářské 
subjekty v současné době poskytují celním 
orgánům, obsahují pouze obecné údaje o 
produktech, nikoliv údaje o výrobci nebo 
producentovi a dodavateli produktu či 
konkrétní informace o produktech. Aby 
celní orgány mohly identifikovat produkty, 
které vstupují na trh Unie nebo jej 
opouštějí a které by mohly být v rozporu s 
nařízením, a měly by být proto na vnějších 
hranicích EU zastaveny, měly by 
hospodářské subjekty celním orgánům 
předkládat informace umožňující přiřadit k 
danému produktu rozhodnutí příslušných 
orgánů. Tyto informace by měly zahrnovat 
údaje o výrobci nebo producentovi a o 

(35) Informace, které hospodářské 
subjekty v současné době poskytují celním 
orgánům, obsahují pouze obecné údaje o 
produktech, nikoliv údaje o výrobci nebo 
producentovi a dodavateli produktu či 
konkrétní informace o produktech. Aby 
celní orgány mohly identifikovat produkty, 
které vstupují na trh Unie nebo jej 
opouštějí a které by mohly být v rozporu s 
nařízením, a měly by být proto na vnějších 
hranicích EU zastaveny, měly by 
hospodářské subjekty celním orgánům 
předkládat informace umožňující přiřadit k 
danému produktu rozhodnutí Komise nebo 
příslušných orgánů. Tyto informace by 
měly zahrnovat údaje o výrobci nebo 
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dodavatelích produktu, jakož i veškeré 
další informace o produktu samotném. Za 
tímto účelem by Komise měla být 
zmocněna k přijímání aktů v přenesené 
pravomoci, v nichž určí produkty, u nichž 
by tyto informace měly být poskytovány, 
mimo jiné s využitím databáze zřízené 
podle tohoto nařízení, jakož i informací a 
rozhodnutí příslušných orgánů uvedených 
v informačním a komunikačním systému 
stanoveném v článku 34 nařízení (EU) 
2019/1020 („ICSMS“). Kromě toho by 
Komise měla být zmocněna k přijímání 
prováděcích aktů nezbytných k upřesnění 
podrobností ohledně informací, které mají 
hospodářské subjekty poskytovat celním 
orgánům. Tyto informace by měly 
zahrnovat popis, název nebo obchodní 
značku produktu, zvláštní požadavky podle 
právních předpisů Unie na identifikaci 
produktu (jako je typ, referenční číslo, 
model, číslo šarže nebo sériové číslo 
umístěné na produktu nebo uvedené na 
obalu či v dokladu přiloženém k produktu, 
případně jedinečný identifikátor digitálního 
pasu produktu), jakož i údaje o výrobci 
nebo producentovi a dodavatelích 
produktu, včetně jejich názvu, obchodního 
jména nebo registrované ochranné známky, 
kontaktních údajů, jedinečného 
identifikačního čísla v zemi, kde jsou 
usazeni, případně registračního a 
identifikačního čísla hospodářských 
subjektů (EORI), pokud je k dispozici. V 
rámci přezkumu celního kodexu Unie bude 
zváženo zavedení informací, které musí 
hospodářské subjekty poskytovat celním 
orgánům za účelem prosazování tohoto 
nařízení a obecněji za účelem posílení 
transparentnosti dodavatelského řetězce, do 
celních předpisů.

producentovi a o dodavatelích produktu, 
jakož i veškeré další informace o produktu 
samotném. Za tímto účelem by Komise 
měla být zmocněna k přijímání aktů v 
přenesené pravomoci, v nichž určí 
produkty, u nichž by tyto informace měly 
být poskytovány, mimo jiné s využitím 
databáze zřízené podle tohoto nařízení, 
jakož i informací a rozhodnutí příslušných 
orgánů uvedených v informačním a 
komunikačním systému stanoveném v 
článku 34 nařízení (EU) 2019/1020 
(„ICSMS“). Kromě toho by Komise měla 
být zmocněna k přijímání prováděcích aktů 
nezbytných k upřesnění podrobností 
ohledně informací, které mají hospodářské 
subjekty poskytovat celním orgánům. Tyto 
informace by měly zahrnovat popis, název 
nebo obchodní značku produktu, zvláštní 
požadavky podle právních předpisů Unie 
na identifikaci produktu (jako je typ, 
referenční číslo, model, číslo šarže nebo 
sériové číslo umístěné na produktu nebo 
uvedené na obalu či v dokladu přiloženém 
k produktu, případně jedinečný 
identifikátor digitálního pasu produktu), 
jakož i údaje o výrobci nebo producentovi 
a dodavatelích produktu, včetně jejich 
názvu, obchodního jména nebo 
registrované ochranné známky, 
kontaktních údajů, jedinečného 
identifikačního čísla v zemi, kde jsou 
usazeni, případně registračního a 
identifikačního čísla hospodářských 
subjektů (EORI), pokud je k dispozici. V 
rámci přezkumu celního kodexu Unie bude 
zváženo zavedení informací, které musí 
hospodářské subjekty poskytovat celním 
orgánům za účelem prosazování tohoto 
nařízení a obecněji za účelem posílení 
transparentnosti dodavatelského řetězce, do 
celních předpisů. Komise by měla vydat 
pokyny a podpořit hospodářské subjekty, 
zejména malé a střední podniky, ohledně 
toho, jak shromažďovat požadované 
informace.

Pozměňovací návrh 37
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Celní orgány, které zjistí, že se na 
produkt může vztahovat rozhodnutí, 
kterým se stanoví porušení zákazu, 
oznámené příslušnými orgány, by měly 
pozastavit propuštění tohoto produktu a 
neprodleně o tom informovat příslušné 
orgány. Příslušné orgány by měly v 
přiměřené lhůtě dospět k závěru o případu, 
který jim celní orgány oznámily, a to buď 
potvrzením, nebo vyvrácením toho, že se 
rozhodnutí na dotčený produkt vztahuje. V 
případě potřeby by příslušné orgány měly 
být oprávněny požadovat, aby bylo 
pozastavení jeho propuštění zachováno. 
Pokud příslušné orgány ve stanovené lhůtě 
nedospějí k závěru, měly by celní orgány 
produkty propustit, jsou-li všechny ostatní 
příslušné požadavky a formality splněny. 
Obecně by propuštění do volného oběhu 
nebo k vývozu nemělo být považováno ani 
za důkaz souladu s právem Unie, neboť 
takové propuštění nemusí nutně zahrnovat 
úplnou kontrolu tohoto souladu.

(36) Celní orgány, které zjistí, že se na 
produkt může vztahovat rozhodnutí, 
kterým se stanoví porušení zákazu, 
oznámené Komisí nebo příslušnými 
orgány, by měly pozastavit propuštění 
tohoto produktu a neprodleně o tom 
informovat příslušné orgány. Komise nebo 
příslušné orgány by měly v přiměřené lhůtě 
dospět k závěru o případu, který jim celní 
orgány oznámily, a to buď potvrzením, 
nebo vyvrácením toho, že se rozhodnutí na 
dotčený produkt vztahuje. V případě 
potřeby a v řádně odůvodněných 
případech by Komise nebo příslušné 
orgány měly být oprávněny požadovat, aby 
bylo pozastavení jeho propuštění 
zachováno, a to s ohledem na možnou 
újmu způsobenou hospodářskému 
subjektu. Pokud příslušné orgány ve 
stanovené lhůtě nedospějí k závěru, měly 
by celní orgány produkty propustit, jsou-li 
všechny ostatní příslušné požadavky a 
formality splněny. Obecně by propuštění 
do volného oběhu nebo k vývozu nemělo 
být považováno ani za důkaz souladu s 
právem Unie, neboť takové propuštění 
nemusí nutně zahrnovat úplnou kontrolu 
tohoto souladu.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Pokud příslušné orgány dojdou k 
závěru, že produkt odpovídá rozhodnutí, 
kterým se stanoví porušení zákazu, měly 
by o tom neprodleně informovat celní 
orgány, které by měly jeho propuštění do 
volného oběhu nebo k vývozu zamítnout. 

(37) Pokud Komise nebo příslušné orgány 
dojdou k závěru, že produkt odpovídá 
rozhodnutí, kterým se stanoví porušení 
zákazu, měly by o tom neprodleně 
informovat celní orgány, které by měly 
jeho propuštění do volného oběhu nebo k 
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Produkt by měl být zničen, znehodnocen 
nebo jinak odstraněn podle vnitrostátních 
právních předpisů, které jsou v souladu s 
právem Unie, včetně právních předpisů o 
nakládání s odpady, což vyloučí zpětný 
vývoz v případě zboží, jež není zbožím 
Unie.

vývozu zamítnout. Produkt by měl být 
darován pro dobročinné účely nebo pro 
účely veřejného zájmu, podléhá-li rychlé 
zkáze. Pokud produkty nepodléhají rychlé 
zkáze, měly by být recyklovány, a pokud to 
není možné, měly by být zničeny, 
znehodnoceny nebo jinak odstraněny 
podle vnitrostátních právních předpisů, 
které jsou v souladu s právem Unie, včetně 
právních předpisů o nakládání s odpady, 
což vyloučí zpětný vývoz v případě zboží, 
jež není zbožím Unie.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37a) Komise by měla náležitě zohlednit 
riziko ukončení spolupráce ze strany 
hospodářských subjektů, které jsou buď 
spojeny s produkty nebo regiony v 
databázi, nebo které nechaly svůj výrobek 
stáhnout z trhu Unie, jakož i důsledky pro 
dotčené pracovníky. Komise by proto měla 
v případě potřeby podporovat hospodářské 
subjekty při přijímání a provádění 
opatření vhodných a účinných pro 
ukončení nucené práce. Odpovědné 
ukončení obchodních vztahů zahrnuje 
přinejmenším dodržování kolektivních 
smluv a formulování eskalačních 
opatření.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 39

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(39) Jednotného prosazování zákazu, 
pokud jde o produkty vstupující na trh 
Unie nebo jej opouštějící, lze dosáhnout 
pouze systematickou výměnou informací a 

(39) Jednotného prosazování zákazu, 
pokud jde o produkty vstupující na trh 
Unie nebo jej opouštějící, lze dosáhnout 
pouze systematickou výměnou informací a 
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spoluprací mezi příslušnými orgány, 
celními orgány a Komisí.

spoluprací mezi příslušnými orgány, 
celními orgány a Komisí. Tuto spolupráci 
by měla koordinovat Komise.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42a) S ohledem na současný vývoj v 
oblasti technologií sledovatelnosti za 
účelem usnadnění sledování 
dodavatelských řetězců by Komise měla 
podporovat hospodářské subjekty při 
zavádění těchto technologií, a to i 
prostřednictvím finanční a technické 
pomoci.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44) Pro zajištění účinného prosazování 
zákazu je nezbytné vytvořit síť zaměřenou 
na strukturovanou koordinaci a spolupráci 
mezi příslušnými orgány členských států – 
a v příslušných případech odborníky z 
celních orgánů – a Komisí. Tato síť by se 
měla rovněž zaměřit na zefektivnění 
postupů příslušných orgánů v Unii, které 
usnadňují provádění společných činností 
členských států v oblasti prosazování 
práva, včetně společných šetření. Tato 
podpůrná správní struktura by měla 
umožnit sdružování zdrojů a udržovat 
komunikační a informační systém mezi 
členskými státy a Komisí a přispět tak k 
posílení prosazování zákazu.

(44) Pro zajištění účinného prosazování 
zákazu je nezbytné vytvořit síť 
koordinovanou Komisí a zaměřenou na 
strukturovanou koordinaci a spolupráci 
mezi Komisí, příslušnými orgány 
členských států – a v příslušných případech 
odborníky z celních orgánů . Tato síť by se 
měla rovněž zaměřit na zefektivnění 
postupů příslušných orgánů v Unii, které 
usnadňují provádění společných činností 
členských států v oblasti prosazování 
práva, včetně společných šetření, 
usnadňují činnosti v oblasti budování 
kapacit, jako je organizace vzdělávacích 
programů pro příslušné orgány a jiné 
příslušné zúčastněné strany, podporují 
výměny pracovníků mezi příslušnými 
orgány a případně s orgány partnerských 
třetích zemí nebo s mezinárodními 
organizacemi, pomáhají při organizaci 



PE760.666/ 34

CS

informačních kampaní a dobrovolných 
programů vzájemných návštěv mezi 
příslušnými orgány a zapojují a usnadňují 
zapojení diplomatických zastoupení Unie 
do pomoci při shromažďování informací 
podle tohoto nařízení. Podpůrná správní 
struktura, kterou zajistí Komise, by měla 
umožnit sdružování zdrojů a udržovat 
komunikační a informační systém mezi 
členskými státy a Komisí a přispět tak k 
posílení prosazování zákazu.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44a) Komise by měla dbát na účinné a 
jednotné uplatňování tohoto nařízení a za 
tímto účelem podporovat a podněcovat 
spolupráci mezi donucovacími orgány 
prostřednictvím sítě.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 45

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(45) Vzhledem k tomu, že nucená práce je 
celosvětovým problémem, a vzhledem k 
propojení globálních hodnotových řetězců 
je nutné podporovat mezinárodní 
spolupráci v boji proti nucené práci, což by 
rovněž zlepšilo účinnost uplatňování a 
prosazování zákazu. Komise by měla 
odpovídajícím způsobem spolupracovat s 
orgány třetích zemí a mezinárodními 
organizacemi a vyměňovat si s nimi 
informace, aby se účinnost provádění 
zákazu zvýšila. Mezinárodní spolupráce s 
orgány zemí mimo EU by měla probíhat 
strukturovaně v rámci stávajících struktur 
dialogu, například dialogů o lidských 

(45) Vzhledem k tomu, že nucená práce je 
celosvětovým problémem, a vzhledem k 
propojení globálních dodavatelských 
řetězců je nutné podporovat mezinárodní 
spolupráci v boji proti nucené práci, což by 
rovněž zlepšilo účinnost uplatňování a 
prosazování zákazu. Komise by měla 
odpovídajícím způsobem spolupracovat s 
orgány třetích zemí a mezinárodními 
organizacemi, jakož i s dalšími subjekty a 
vyměňovat si s nimi informace, aby se 
účinnost provádění zákazu zvýšila. 
Mezinárodní spolupráce s orgány zemí 
mimo EU by měla probíhat strukturovaně v 
rámci stávajících struktur dialogu, 
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právech se třetími zeměmi, nebo v případě 
potřeby zvláštních struktur, které budou 
vytvořeny ad hoc.

například dialogů o lidských právech se 
třetími zeměmi, nebo v případě potřeby 
zvláštních struktur, které budou vytvořeny 
ad hoc. Mezi stávající struktury dialogu se 
třetími zeměmi patří (pod)výbory pro 
obchod a udržitelný rozvoj v obchodních 
dohodách nebo dialog v rámci 
všeobecného systému preferencí. Komise 
by měla zajistit soudržnost a synergie mezi 
příslušnými vnějšími politikami, zejména 
rozvojovou spoluprací a projekty 
zaměřenými na vymýcení nucené práce, a 
měla by také podporovat vytvoření 
příznivého prostředí pro prosazování a 
ochranu lidských práv, včetně budování 
kapacit na podporu pracovníků a místních 
komunit v jejich úsilí o vymýcení nucené 
práce z globálních dodavatelských 
řetězců. Komise by navíc měla udržovat 
pravidelné kontakty a spolupracovat 
zejména se zeměmi, které přijaly podobné 
právní předpisy, aby si s nimi vyměňovala 
informace o rizikových produktech nebo 
regionech a o osvědčených postupech pro 
ukončení nucené práce. Delegace Unie by 
měly hrát důležitou roli při šíření 
informací o tomto nařízení a měly by 
usnadnit třetím stranám ve třetích zemích 
možnost poskytovat informace o existenci 
nucené práce u určeného produktu.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48a) S cílem zajistit, aby byly sankce 
účinné a spravedlivé a aby se zabránilo 
pokřivenému přístupu k sankcím na 
vnitřním trhu, by Komisi měla být svěřena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie. Komise by měla vymezit 
metodu výpočtu finančních sankcí a 
příslušné prahové hodnoty, vymezit, kde 
se mají použit, a upřesnit polehčující a 



PE760.666/ 36

CS

přitěžující okolnosti, čímž poskytne 
členským státům vodítko pro přípravu 
jejich režimů sankcí.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 48 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(48b) Komise by měla provést hodnocení 
tohoto nařízení s ohledem na sledovaný 
cíl a předložit o tom zprávu Evropskému 
parlamentu, Radě a Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru. Ve 
zprávě by se mělo posoudit, zda toto 
nařízení dosáhlo svých cílů, zejména 
pokud jde o snížení počtu produktů na 
unijním trhu vyrobených s využitím 
nucené práce, zlepšení spolupráce mezi 
příslušnými orgány a posílení kontrol 
produktů vstupujících na unijní trh, 
dopad správních postupů na podnikání, 
náklady na dodržování předpisů, dopad 
na obchod a na konkurenceschopnost 
podniků působících na vnitřním trhu, 
sladění s jinými relevantními právními 
předpisy Unie, příspěvek k boji proti 
nucené práci na celosvětové úrovni a 
celkový poměr přínosů a nákladů a 
účinnost.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Toto nařízení stanoví pravidla, která 
zakazují hospodářským subjektům uvádět a 
dodávat na trh Unie nebo z něj vyvážet 
produkty pocházející z nucené práce.

1. Toto nařízení stanoví pravidla, která 
zakazují hospodářským subjektům uvádět a 
dodávat na trh Unie nebo z něj vyvážet 
produkty pocházející z nucené práce, a 
přispívá k boji proti nucené práci.
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Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) „nucenou prací“ nucená nebo 
povinná práce, jak je definována v článku 
2 Úmluvy Mezinárodní organizace práce o 
nucené nebo povinné práci z roku 1930 (č. 
29), včetně nucené dětské práce;

a) „nucenou prací“ veškerá práce nebo 
služby, která se na kterékoli osobě vymáhá 
pod pohrůžkou jakéhokoli trestu a ke 
které se řečená osoba nenabídla 
dobrovolně a ke které může docházet v 
rámci celého hodnotového řetězce, a to v 
souladu s článkem, 2 Úmluvy 
Mezinárodní organizace práce o nucené 
nebo povinné práci z roku 1930 (č. 29), 
včetně nucené dětské práce;

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) „nucenou prací uloženou státními 
orgány“ využívání nucené práce, jak je 
popsáno v článku 1 Úmluvy Mezinárodní 
organizace práce o odstranění nucené práce 
z roku 1957 (č. 105);

b) „nucenou prací uloženou státními 
orgány“ využívání nucené práce:

i) jako prostředku politického nátlaku 
nebo vzdělávání nebo jako trestu za 
politické názory či názory ideologicky 
odporující zavedenému politickému, 
sociálnímu nebo hospodářskému systému 
nebo za vyjadřování těchto názorů;
ii) jako způsobu mobilizace a využívání 
pracovní síly pro účely hospodářského 
rozvoje;
iii) jako prostředku k udržení pracovní 
kázně;
iv) jako trestu za účast na stávkách;
v) jako prostředku rasové, sociální, 
národnostní nebo náboženské 
diskriminace;
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jak je uvedeno v článku 1 Úmluvy 
Mezinárodní organizace práce o odstranění 
nucené práce z roku 1957 (č. 105);

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) „zjednáním nápravy“ jak proces 
zjednávání nápravy pro oběti nucené 
práce kvůli negativnímu dopadu na lidská 
práva, tak i podstatné výsledky, kterými 
lze předejít nebo zlepšit negativní dopad 
nucené práce, jako jsou veřejné omluvy, 
restituce, rehabilitace, odškodnění, 
příspěvek k vyšetřováním, tak také 
dodržování opatření přijatých příslušnými 
veřejnými orgány, jakož i předcházení 
další újmě;

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) „dodavatelským řetězcem“ činnosti 
obchodních partnerů společnosti v 
předcházejícím odvětví v souvislosti s 
těžbou, sklizní, výrobou nebo zpracováním 
produktu, včetně opracování nebo 
zpracování souvisejícího s produktem v 
kterékoliv fázi těchto činností;

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. m a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ma) „konečným uživatelem“ fyzická 
osoba s bydlištěm v Unii nebo právnická 
osoba usazená v Unii, jíž byl produkt 
dodán buď jako spotřebiteli, mimo 
jakoukoli obchodní činnost, podnikání, 
řemeslo nebo povolání, nebo jako 
profesionálnímu konečnému uživateli v 
rámci jeho podnikatelských nebo 
profesionálních činností;

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. n

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) „opodstatněnou obavou“ podložený 
důvod založený na objektivních a 
ověřitelných informacích, na jehož základě 
mají příslušné orgány podezření, že 
produkty pravděpodobně pocházejí z 
nucené práce;

n) „opodstatněnou obavou“ podložený 
důvod založený na objektivních, věcných a 
ověřitelných informacích, na jehož základě 
mají příslušné orgány podezření, že 
produkty pravděpodobně pocházejí z 
nucené práce;

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Kapitola II – Název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Šetření a rozhodnutí příslušných orgánů Šetření a rozhodnutí příslušných orgánů a 
Komise

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány při posuzování 
pravděpodobnosti, že hospodářské subjekty 

1. Komise a příslušné orgány při 
posuzování pravděpodobnosti, že 
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porušily článek 3, postupují na základě 
posouzení rizika. Toto posouzení vychází 
ze všech relevantních informací, které mají 
k dispozici, včetně následujících informací:

hospodářské subjekty porušily článek 3, 
postupují na základě posouzení rizika. Toto 
posouzení vychází ze všech relevantních, 
věcných a ověřitelných informací, které 
mají k dispozici, včetně následujících 
informací:

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) ukazatele rizik a další informace 
podle čl. 23 písm. b) a c);

b) ukazatele rizik a další informace 
podle čl. 23 písm. b);

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) informace, které si příslušný orgán 
případně vyžádá od jiných příslušných 
orgánů, o tom, zda posuzované 
hospodářské subjekty podléhají povinnosti 
náležité péče v souvislosti s nucenou prací 
a zda ji provádějí v souladu s platnými 
právními předpisy Unie nebo členských 
států, které stanoví požadavky na náležitou 
péči a transparentnost v souvislosti s 
nucenou prací.

e) informace, které si Komise nebo 
příslušný orgán případně vyžádá od jiných 
příslušných orgánů, o tom, zda posuzované 
hospodářské subjekty podléhají povinnosti 
náležité péče v souvislosti s nucenou prací 
a zda ji provádějí v souladu s platnými 
právními předpisy Unie nebo členských 
států, které stanoví požadavky na náležitou 
péči a transparentnost v souvislosti s 
nucenou prací;

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) případné otázky plynoucí z 
přiměřených konzultací s příslušnými 
zúčastněnými stranami.
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Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Při posuzování pravděpodobnosti, že 
hospodářské subjekty porušily článek 3, se 
příslušné orgány zaměří na hospodářské 
subjekty, které jsou zapojeny do fází 
hodnotového řetězce co nejblíže 
pravděpodobnému výskytu rizika nucené 
práce, a zohlední velikost a ekonomické 
zdroje těchto hospodářských subjektů, 
množství dotčených produktů, jakož i 
rozsah podezření na nucenou práci.

2. Při posuzování pravděpodobnosti, že 
hospodářské subjekty porušily článek 3, se 
Komise a příslušné orgány zaměří na 
hospodářské subjekty a příslušné 
dodavatele produktů, kteří jsou zapojeni 
do fází dodavatelského řetězce co nejblíže 
pravděpodobnému výskytu rizika nucené 
práce, a zohlední velikost a ekonomické 
zdroje těchto hospodářských subjektů, 
podíl složky nucené práce na konečném 
produktu, množství dotčených produktů, 
jakož i rozsah podezření na nucenou práci 
a to, zda by mohla být nucená práce 
nařízena státem.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Právo hospodářského subjektu být 
vyslechnut musí být respektováno ve všech 
fázích procesu.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Před zahájením šetření podle čl. 5 
odst. 1 si příslušný orgán vyžádá od 
posuzovaných hospodářských subjektů 
informace o opatřeních přijatých za účelem 
identifikace, prevence, zmírnění nebo 

3. Před zahájením šetření podle čl. 5 
odst. 1 si Komise nebo příslušný orgán 
vyžádá od posuzovaných hospodářských 
subjektů a příslušných dodavatelů 
výrobků informace o opatřeních přijatých 
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odstranění rizik nucené práce v jejich 
činnostech a hodnotových řetězcích, pokud 
jde o posuzované produkty, a to i na 
základě některého z následujících 
podkladů:

za účelem identifikace, prevence, zmírnění 
nebo odstranění rizik nucené práce a 
zjednání nápravy v případech nucené 
práce v jejich činnostech a dodavatelských 
řetězcích, pokud jde o posuzované 
produkty, a to i na základě některého z 
následujících podkladů:

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokyny pro náležitou péči nebo 
doporučení OSN, MOP, OECD nebo 
jiných příslušných mezinárodních 
organizací;

c) pokyny pro náležitou péči nebo 
doporučení OSN, MOP, OECD nebo 
jiných příslušných mezinárodních 
organizací, jakož i sociálních partnerů, 
zejména ty pokyny a doporučení, které se 
týkají zeměpisných oblastí, výrobních 
závodů a hospodářských činností v 
určitých odvětvích v konkrétních 
oblastech se systematickými a rozšířenými 
praktikami nucené práce;

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise a příslušné orgány si mohou 
vyžádat informace o těchto opatřeních od 
jiných relevantních zúčastněných stran, 
včetně osob nebo sdružení, které 
předložily informace podle článku 10, a 
od všech dalších zúčastněných stran, které 
se zabývají produkty nebo regiony 
souvisejícími s posouzením, jakož i od 
diplomatických zastoupení Unie v 
příslušných třetích zemích.

Pozměňovací návrh 64
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Aniž je dotčeno ustanovení odstavec 
2a, Komise a příslušné orgány se mohou 
zdržet žádosti o informace od 
hospodářského subjektu a příslušných 
dodavatelů produktů, pokud mají řádně 
odůvodněný důvod se na základě 
objektivních informací domnívat, že by 
tím mohly ohrozit šetření.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Hospodářské subjekty odpoví na 
žádost příslušného orgánu uvedenou v 
odstavci 3 do 15 pracovních dnů ode dne, 
kdy takovou žádost obdržely. Hospodářské 
subjekty mohou příslušným orgánům 
poskytnout jakékoli další informace, které 
považují za užitečné pro účely tohoto 
článku.

4. Hospodářské subjekty a příslušní 
dodavatelé produktů odpovědí na žádost 
Komise nebo příslušného orgánu uvedenou 
v odstavci 3 do 30 pracovních dnů ode dne, 
kdy takovou žádost obdržely. Hospodářské 
subjekty mohou Komisi nebo příslušnému 
orgánu poskytnout jakékoli další 
informace, které považují za užitečné pro 
účely tohoto článku.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do 30 pracovních dnů ode dne 
obdržení informací předložených 
hospodářskými subjekty podle odstavce 4 
ukončí příslušné orgány předběžnou fázi 
šetření, zda existuje opodstatněná obava, že 
došlo k porušení článku 3, a to na základě 
posouzení uvedeného v odstavci 1 a 
informací předložených hospodářskými 
subjekty podle odstavce 4.

5. Do 30 pracovních dnů ode dne 
obdržení informací předložených 
hospodářskými subjekty a příslušnými 
dodavateli produktů podle odstavce 4 
ukončí Komise nebo příslušné orgány 
předběžnou fázi šetření, zda existuje 
opodstatněná obava, že došlo k porušení 
článku 3, a to na základě posouzení 
uvedeného v odstavci 1 a informací 
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předložených hospodářskými subjekty a 
příslušnými dodavateli produktů podle 
odstavce 4.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Aniž je dotčeno ustanovení odstavce 
5, může Komise nebo příslušné orgány 
dospět k závěru, že existuje opodstatněná 
obava, také na základě jiných dostupných 
skutečností, pokud nebylo možné 
shromáždit informace a důkazy podle 
čtvrtého odstavce nebo pokud příslušné 
orgány nebo Komise nepožádaly o 
informace v souladu s odstavcem 3a.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Příslušný orgán náležitě zohlední, 
pokud hospodářský subjekt prokáže, že na 
základě zjištěného dopadu nucené práce 
ve svém dodavatelském řetězci postupuje s 
náležitou péčí a během krátké lhůty 
přijímá a provádí vhodná a účinná 
opatření pro odstranění nucené práce.

vypouští se

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Příslušné orgány nezahájí šetření 
podle článku 5 a informují o tom 
posuzované hospodářské subjekty, pokud 

7. Komise nebo příslušné orgány 
nezahájí šetření podle článku 5 a informují 
o tom posuzované hospodářské subjekty, 
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na základě posouzení uvedeného v odstavci 
1 a informací předložených hospodářskými 
subjekty podle odstavce 4 dospějí k názoru, 
že neexistuje opodstatněná obava, že došlo 
k porušení článku 3, například mimo jiné 
proto, že platné právní předpisy, pokyny, 
doporučení nebo jakékoli jiné formy 
náležité péče v souvislosti s nucenou prací 
uvedené v odstavci 3 jsou uplatňovány 
způsobem, který zmírňuje riziko nucené 
práce, předchází mu a odstraňuje je.

pokud na základě posouzení uvedeného v 
odstavci 1 a informací předložených 
hospodářskými subjekty podle odstavce 4 
dospějí k názoru, že neexistuje 
opodstatněná obava, že došlo k porušení 
článku 3 nebo že důvody, které odůvodňují 
existenci opodstatněné obavy, byly 
odstraněny, například mimo jiné proto, že 
platné právní předpisy, pokyny, doporučení 
nebo jakékoli jiné formy náležité péče v 
souvislosti s nucenou prací uvedené v 
odstavci 3 jsou uplatňovány způsobem, 
který zmírňuje riziko nucené práce, 
předchází mu a odstraňuje je.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány, které v souladu s 
čl. 4 odst. 5 určí, že existuje opodstatněná 
obava, že došlo k porušení článku 3, 
rozhodnou o zahájení šetření dotčených 
produktů a hospodářských subjektů.

1. Komise nebo příslušné orgány, které 
v souladu s čl. 4 odst. 5 nebo s 
informacemi obsaženými v aktu v 
přenesené pravomoci uvedeném v článku 
11a určí, že existuje opodstatněná obava, 
že došlo k porušení článku 3, rozhodnou o 
zahájení šetření dotčených produktů a 
hospodářských subjektů.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné orgány, které zahájí šetření 
podle odstavce 1, informují hospodářské 
subjekty, které jsou předmětem šetření, do 
3 pracovních dnů ode dne rozhodnutí o 
zahájení tohoto šetření o:

2. Komise nebo příslušné orgány, které 
zahájí šetření podle odstavce 1, informují 
hospodářské subjekty, které jsou 
předmětem šetření, do 2 pracovních dnů 
ode dne rozhodnutí o zahájení tohoto 
šetření o:

Pozměňovací návrh 72
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) možnosti, aby hospodářské subjekty 
předložily příslušnému orgánu jakékoli jiné 
dokumenty nebo informace, a datu, do 
kterého musí být tyto informace 
předloženy.

d) možnosti, aby hospodářské subjekty 
předložily příslušnému orgánu nebo 
Komisi jakékoli jiné dokumenty nebo 
informace, a datu, do kterého musí být tyto 
informace předloženy;

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) požadavku, aby hospodářský subjekt 
prokázal, že nedošlo k porušení článku 3, 
pokud jde o produkty pocházející ze 
zeměpisných oblastí a hospodářských 
odvětví uvedených v aktu v přenesené 
pravomoci přijatém podle článku 11a.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud o to příslušné orgány požádají, 
předloží jim hospodářské subjekty, které 
jsou předmětem šetření, veškeré informace, 
které jsou pro šetření relevantní a nezbytné, 
včetně informací identifikujících produkty, 
které jsou předmětem šetření, jejich 
výrobce nebo producenta a dodavatele 
těchto produktů. Při vyžadování těchto 
informací příslušné orgány v co největší 
míře:

3. Pokud o to Komise nebo příslušné 
orgány požádají, předloží jim hospodářské 
subjekty nebo příslušní dodavatelé 
produktů, kteří jsou předmětem šetření, 
veškeré informace, které jsou pro šetření 
relevantní a nezbytné, včetně informací 
identifikujících produkty, které jsou 
předmětem šetření, jejich výrobce nebo 
producenta a dodavatele těchto produktů. 
Při vyžadování těchto informací Komise 
nebo příslušné orgány v co největší míře:

Pozměňovací návrh 75
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) upřednostní hospodářské subjekty, 
které jsou předmětem šetření, zapojené do 
fází hodnotového řetězce co nejblíže 
pravděpodobnému výskytu rizika nucené 
práce a

a) po určení individuální odpovědnosti 
jednotlivých dodavatelů produktů v rámci 
celého dodavatelského řetězce až na 
úroveň, na které dochází k nucené práci, 
upřednostní hospodářské subjekty, které 
jsou předmětem šetření, a příslušné 
dodavatele produktů zapojené do fází 
dodavatelského řetězce co nejblíže 
pravděpodobnému výskytu nucené práce, 
aby vyvinuly co největší tlak na 
předcházení využívání nucené práce, její 
zmírňování, ukončování a zjednávání 
nápravy, a

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zohlední velikost a ekonomické 
zdroje hospodářských subjektů, množství 
dotčených produktů a rozsah podezření na 
nucenou práci.

b) zohlední velikost a ekonomické 
zdroje hospodářských subjektů, zejména 
to, zda je hospodářský subjekt malý a 
střední podnik, množství dotčených 
produktů, složitost dodavatelského řetězce 
a rozsah podezření na nucenou práci.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Hospodářské subjekty předloží tyto 
informace do 15 pracovních dnů od žádosti 
uvedené v odstavci 3 nebo podají 
odůvodněnou žádost o prodloužení této 
lhůty.

4. Hospodářské subjekty a příslušní 
dodavatelé produktů předloží tyto 
informace do 30 pracovních dnů od žádosti 
uvedené v odstavci 3 nebo podají 
odůvodněnou žádost o prodloužení této 
lhůty.
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Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Při rozhodování o lhůtách uvedených 
v tomto článku zohlední příslušné orgány 
velikost a ekonomické zdroje dotčených 
hospodářských subjektů.

5. Při rozhodování o lhůtách uvedených 
v tomto článku zohlední Komise a 
příslušné orgány velikost a ekonomické 
zdroje dotčených hospodářských subjektů, 
a zejména skutečnost, zda je hospodářský 
podnik malým nebo středním podnikem.

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Příslušné orgány mohou provádět 
veškeré nezbytné kontroly a inspekce 
včetně šetření ve třetích zemích, pokud s 
tím dotčené hospodářské subjekty souhlasí 
a pokud byla vláda členského státu nebo 
třetí země, v níž mají být kontroly 
provedeny, oficiálně informována a 
nevznesla námitky.

6. Komise a příslušné orgány mohou 
provádět veškeré nezbytné kontroly a 
inspekce včetně šetření ve třetích zemích, 
pokud s tím dotčené hospodářské subjekty 
souhlasí a pokud byla vláda členského 
státu nebo třetí země, v níž mají být 
kontroly provedeny, oficiálně informována 
a nevznesla námitky.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Komise a příslušné orgány mohou 
požádat diplomatická zastoupení Unie v 
příslušných třetích zemích o poskytnutí 
informací a podpory.

Pozměňovací návrh 81
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Komise a příslušné orgány mohou 
požádat o relevantní informace jiné 
zúčastněné strany.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 6 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozhodnutí příslušných orgánů Rozhodnutí příslušných orgánů a Komise

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány posoudí všechny 
informace a důkazy shromážděné podle 
článků 4 a 5 a na jejich základě v 
přiměřené lhůtě ode dne zahájení šetření 
podle čl. 5 odst. 1 stanoví, zda byl porušen 
článek 3.

1. Komise a příslušné orgány posoudí 
všechny informace a důkazy shromážděné 
podle článků 4 a 5 a na jejich základě do 
90 pracovních dnů ode dne zahájení 
šetření podle čl. 5 odst. 1 stanoví, zda byl 
porušen článek 3, ledaže byla přijata řádně 
odůvodněná žádost o prodloužení lhůty 
podle čl. 5 odst. 4. 

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Bez ohledu na odstavec 1 mohou 
příslušné orgány určit, že článek 3 byl 
porušen, na základě jakýchkoli jiných 
dostupných skutečností, pokud nebylo 
možné shromáždit informace a důkazy 

2. Bez ohledu na odstavec 1 může 
Komise nebo příslušné orgány určit, že 
článek 3 byl porušen, na základě 
jakýchkoli jiných dostupných skutečností, 
pokud nebylo možné shromáždit informace 
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podle čl. 5 odst. 3 nebo 6. a důkazy podle čl. 4 odst. 3 a čl. 5 odst. 3 
nebo 6.

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Aniž je dotčeno ustanovení prvního 
odstavce, hospodářský subjekt prokáže, že 
nedošlo k porušení článku 3 v případech 
týkajících se produktů pocházejících ze 
zeměpisné oblasti a hospodářského 
odvětví uvedených v aktu v přenesené 
pravomoci přijatém podle článku 11a.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány nemohou 
prokázat, že článek 3 byl porušen, přijmou 
rozhodnutí o ukončení šetření a informují o 
tom hospodářský subjekt.

3. Pokud Komise nebo příslušné orgány 
nemohou prokázat, že článek 3 byl 
porušen, přijmou rozhodnutí o ukončení 
šetření a informují o tom hospodářský 
subjekt. Rozhodnutím uzavřít šetření není 
dotčeno přijetí nového rozhodnutí o 
zahájení šetření podle čl. 5 odst. 1, pokud 
Komise nebo příslušný orgán obdrží nové 
informace podle článku 4. Tato uzavřená 
šetření se v databázi neobjevují.

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud příslušné orgány zjistí, že 
článek 3 byl porušen, přijmou neprodleně 

4. Pokud Komise nebo příslušné orgány 
zjistí, že článek 3 byl porušen, přijmou 
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rozhodnutí obsahující: neprodleně rozhodnutí obsahující:

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zákaz uvádět nebo dodávat dotčené 
produkty na trh Unie a vyvážet je;

a) zákaz uvádět nebo dodávat dotčené 
produkty nebo jejich části na trh Unie a 
vyvážet je;

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) příkaz, aby hospodářské subjekty, 
které byly předmětem šetření, stáhly 
příslušné produkty, které již byly uvedeny 
nebo dodány na trh, z trhu Unie;

b) příkaz, aby hospodářské subjekty, 
které byly předmětem šetření, stáhly 
příslušné produkty nebo jejich části, které 
již byly uvedeny nebo dodány na trh, z trhu 
Unie;

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) příkaz, aby hospodářské subjekty, 
které byly předmětem šetření, odstranily 
příslušné produkty podle vnitrostátních 
právních předpisů, které jsou v souladu s 
právem Unie.

c) příkaz, aby hospodářské subjekty, 
které byly předmětem šetření:

i) podléhá-li produkt rychlé zkáze, 
darovaly dané produkty charitativním 
organizacím nebo organizacím, které 
působí ve veřejném zájmu;
ii) nepodléhá-li produkt rychlé zkáze, 
zajistily jeho recyklaci;
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iii) pokud není možné postupovat podle 
bodů i) a ii), odstranily příslušné produkty 
podle vnitrostátních právních předpisů, 
které jsou v souladu s právem Unie.

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud hospodářský subjekt 
nevyhověl rozhodnutí uvedenému v 
odstavci 4, příslušné orgány zajistí všechny 
následující požadavky:

5. Pokud hospodářský subjekt 
nevyhověl rozhodnutí uvedenému v 
odstavci 4, Komise nebo příslušné orgány 
zajistí všechny následující požadavky:

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 5 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) aby byl každý produkt, který zůstal u 
dotčeného hospodářského subjektu, 
odstraněn podle vnitrostátních právních 
předpisů, které jsou v souladu s právem 
Unie, a to na náklady hospodářského 
subjektu.

c) aby byl každý produkt, který zůstal u 
dotčeného hospodářského subjektu:

i) podléhá-li produkt rychlé zkáze, 
darován charitativním organizacím nebo 
organizacím, které působí ve veřejném 
zájmu;
ii)  nepodléhá-li produkt rychlé zkáze, 
recyklován;
iii) pokud není možné postupovat podle 
bodů i) a ii), odstraněn podle vnitrostátních 
právních předpisů, které jsou v souladu s 
právem Unie, a to na náklady 
hospodářského subjektu.

Pozměňovací návrh 93
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Jestliže hospodářské subjekty 
předloží příslušným orgánům důkaz, že 
splnily rozhodnutí uvedené v odstavci 4 a 
že nucenou práci ze svých činností nebo 
dodavatelského řetězce souvisejících s 
dotčenými produkty vyloučily, příslušné 
orgány své rozhodnutí s budoucím 
účinkem zruší a informují hospodářské 
subjekty.

6. Jestliže Komise nebo příslušné 
orgány konstatuje, že hospodářské 
subjekty prokázaly, že splnily rozhodnutí 
uvedené v odstavci 4 a že nucenou práci ze 
svých činností nebo dodavatelského 
řetězce souvisejících s dotčenými produkty 
vyloučily a že byla zjednána náprava v 
příslušných případech nucené práce, 
Komise nebo příslušné orgány své 
rozhodnutí s budoucím účinkem zruší a 
informují hospodářské subjekty.

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výsledky šetření a informace, z nichž 
tato zjištění vycházejí;

a) výsledky šetření a informace a 
důkazy, z nichž tato zjištění vycházejí;

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přiměřenou lhůtu, v níž mají 
hospodářské subjekty příkaz splnit, která 
nesmí být kratší než 30 pracovních dnů a 
delší, než je nezbytné pro stažení 
příslušných produktů. Při stanovení této 
lhůty příslušný orgán zohlední velikost a 
ekonomické zdroje hospodářského 
subjektu;

b) přiměřenou lhůtu, v níž mají 
hospodářské subjekty příkaz splnit, která 
nesmí být kratší než 30 pracovních dnů a 
delší, než je nezbytné pro stažení 
příslušných produktů. Při stanovení této 
lhůty Komise nebo příslušný orgán 
zohlední velikost a ekonomické zdroje 
hospodářského subjektu, včetně toho, zda 
je subjekt malým či středním podnikem;

Pozměňovací návrh 96
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Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) všechny relevantní informace, 
zejména údaje umožňující identifikaci 
produktu, na který se rozhodnutí vztahuje, 
včetně údajů o výrobci nebo producentovi 
a jeho dodavatelích produktu;

c) všechny relevantní informace, 
zejména údaje umožňující identifikaci 
produktu, na který se rozhodnutí vztahuje, 
včetně údajů o výrobci, producentovi, 
výrobním závodě a dodavatelích produktu;

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány poskytnou 
hospodářským subjektům, kterých se týká 
rozhodnutí přijaté podle čl. 6 odst. 4, 
možnost požádat o přezkum tohoto 
rozhodnutí do 15 pracovních dnů ode dne 
jeho obdržení. V případě zboží 
podléhajícího rychlé zkáze, zvířat a rostlin 
činí tato lhůta pět pracovních dnů. Žádost o 
přezkum musí obsahovat informace, které 
prokazují, že produkty jsou uváděny nebo 
dodávány na trh nebo mají být vyvezeny v 
souladu s článkem 3.

1. Příslušné orgány nebo Komise 
poskytnou hospodářským subjektům, 
kterých se týká rozhodnutí přijaté podle čl. 
6 odst. 4, možnost požádat o přezkum 
tohoto rozhodnutí do 15 pracovních dnů 
ode dne jeho obdržení a informují je o této 
možnosti. V případě zboží podléhajícího 
rychlé zkáze, včetně potravin, zvířat a 
rostlin činí tato lhůta pět pracovních dnů. 
Žádost o přezkum musí obsahovat 
informace, které prokazují, že produkty 
jsou uváděny nebo dodávány na trh nebo 
mají být vyvezeny v souladu s článkem 3.

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Žádost o přezkum rozhodnutí 
přijatého podle čl. 6 odst. 4 musí obsahovat 
nové informace, které nebyly příslušnému 
orgánu sděleny v průběhu šetření. Žádost o 
přezkum má odkladný účinek na 
rozhodnutí přijaté podle čl. 6 odst. 4, 
dokud příslušný orgán o žádosti o přezkum 
nerozhodne.

2. Žádost o přezkum rozhodnutí 
přijatého podle čl. 6 odst. 4 musí obsahovat 
významné nové informace, které nebyly 
příslušnému orgánu sděleny v průběhu 
šetření. Žádost o přezkum má odkladný 
účinek na rozhodnutí přijaté podle čl. 6 
odst. 4, dokud příslušný orgán nebo 
Komise o žádosti o přezkum nerozhodne.
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Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušný orgán rozhodne o žádosti o 
přezkum do 15 pracovních dnů ode dne 
obdržení žádosti. V případě zboží 
podléhajícího rychlé zkáze, zvířat a rostlin 
činí tato lhůta pět pracovních dnů.

3. Příslušný orgán nebo Komise 
rozhodne o žádosti o přezkum do 15 
pracovních dnů ode dne obdržení žádosti. 
V případě zboží podléhajícího rychlé 
zkáze, zvířat a rostlin činí tato lhůta pět 
pracovních dnů.

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud příslušný orgán dopěje k 
názoru, že po zohlednění nových informací 
poskytnutých hospodářským subjektem v 
souladu s odstavcem 1 nemůže prokázat, že 
produkty byly uvedeny nebo dodány na trh 
nebo jsou vyváženy v rozporu s článkem 3, 
zruší své rozhodnutí přijaté podle čl. 6 
odst. 4.

4. Pokud příslušný orgán nebo Komise 
dospěje k názoru, že po zohlednění nových 
informací poskytnutých hospodářským 
subjektem v souladu s odstavcem 1 
nemůže prokázat, že produkty byly 
uvedeny nebo dodány na trh nebo jsou 
vyváženy v rozporu s článkem 3, zruší své 
rozhodnutí přijaté podle čl. 6 odst. 4 a 
odstraní je z databáze uvedené v článku 
11.

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušný orgán neprodleně 
informuje Komisi a příslušné orgány 
ostatních členských států prostřednictvím 
informačního a komunikačního systému 
uvedeného v čl. 22 odst. 1 o:

1. Komise a příslušný orgán neprodleně 
informují ostatní příslušné orgány 
prostřednictvím informačního a 
komunikačního systému uvedeného v čl. 
22 odst. 1 o:
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Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. -a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-a) veškerých rozhodnutích zahájit 
předběžné šetření podle článku 4 na 
základě jedné nebo více informací 
podaných prostřednictvím mechanismu 
uvedeného v článku 10;

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. -a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-aa) existenci opodstatněné obavy po 
předběžné fázi šetření podle čl. 4 odst. 5;

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) rozhodnutí zakázat uvádění a 
dodávání produktů na trh a jejich vývoz, 
jakož i nařídit stažení produktů již 
uvedených nebo dodaných na trh Unie a 
jejich odstranění podle čl. 6 odst. 4;

c) rozhodnutí zakázat uvádění a 
dodávání produktů na trh a jejich vývoz, 
jakož i nařídit stažení produktů již 
uvedených nebo dodaných na trh Unie a 
jejich darování, recyklaci nebo odstranění 
podle čl. 6 odst. 4;

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Veškerá rozhodnutí uvedená v čl. 6 
odst. 4 a 6 sdělují příslušné orgány, které 
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je přijaly, veřejnosti, a v případě, že je 
přijala Komise, sdělí je Komise.

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Informace o údajném porušení 
článku 3, které příslušným orgánům 
předloží jakákoli fyzická nebo právnická 
osoba nebo sdružení bez právní 
subjektivity, musí obsahovat informace o 
dotčených hospodářských subjektech nebo 
produktech a odůvodnění obvinění.

1. Informace o údajném porušení 
článku 3, které Komisi nebo příslušnému 
orgánu předloží jakákoli fyzická nebo 
právnická osoba nebo sdružení bez právní 
subjektivity, musí obsahovat informace o 
dotčených hospodářských subjektech nebo 
produktech a odůvodnění obvinění. 
Informace mohou být adresovány 
jednomu nebo více příslušným orgánům.

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise vytvoří specializovaný 
centralizovaný mechanismus pro 
předkládání informací podle odstavce 1. 
Tento mechanismus je k dispozici ve 
všech úředních jazycích orgánů Unie a je 
uživatelsky vstřícný a bezplatný.

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Za účelem zajištění jednotných 
podmínek pro předkládání informací 
přijme Komise prováděcí akty, kterými 
stanoví vzory pro předkládání informací. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
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přezkumným postupem podle článku 29.

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán co nejdříve 
informuje osobu nebo sdružení uvedené v 
odstavci 1 o výsledku posouzení jejich 
podání.

2. Komise nebo příslušný orgán 
informace svědomitě a nestranně posoudí 
a co nejdříve informují osobu nebo 
sdružení uvedené v odstavci 1 o výsledku 
posouzení jejich podání.

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V případech, kdy je mezi 
předložením informací a výsledkem 
posouzení značný časový odstup, Komise 
nebo příslušné orgány se u uvedené osoby 
nebo sdružení ujistí, že se situace, nakolik 
jsou si vědomy, významně nezměnila.

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise si vyžádá externí posudek, 
který poskytne orientační, demonstrativní, 
ověřitelnou a pravidelně aktualizovanou 
databázi rizik nucené práce v konkrétních 
zeměpisných oblastech nebo souvisejících 
s konkrétními produkty, včetně rizik 
nucené práce uložené státními orgány. 
Tato databáze bude vycházet z pokynů 
uvedených v čl. 23 písm. a), b) a c) a z 
příslušných externích zdrojů informací, 

1. Komise si vyžádá externí posudek, 
který poskytne orientační, demonstrativní, 
na důkazech založenou a pravidelně 
aktualizovanou databázi rizik nucené práce 
v konkrétních zeměpisných oblastech či 
odvětvích nebo souvisejících s konkrétními 
produkty, včetně rizik nucené práce 
uložené státními orgány.
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mimo jiné od mezinárodních organizací a 
orgánů třetích zemí.

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Databáze vychází z nezávisle 
získaných a ověřitelných informací, 
včetně zpráv mezinárodních organizací, 
jako je zejména Mezinárodní organizace 
práce, občanské společnosti, 
hospodářských organizací a sociálních 
partnerů, a z relevantních zkušeností s 
prováděním právních předpisů Unie, jež 
stanoví požadavky na náležitou péči v 
souvislosti s nucenou prací.

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Na základě spolehlivých a 
ověřitelných důkazů se v databázi zejména 
určí konkrétní hospodářská odvětví v 
konkrétních zeměpisných oblastech, kde 
hrozí vysoké riziko nucené práce nařízené 
státními orgány.

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Databáze obsahuje seznam všech 
rozhodnutí Komise a příslušných orgánů 
podle čl. 6 odst. 4 a 6.
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Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d. Databáze obsahuje seznam veřejně 
dostupných informačních zdrojů 
relevantních pro provádění tohoto 
nařízení, včetně zdrojů nabízejících 
rozčleněné údaje o dopadu a obětech 
nucené práce, jako jsou údaje rozčleněné 
podle genderu nebo údaje, které umožňují 
určit trendy pro jednotlivé věkové skupiny 
a genderově specifické trendy.

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise zajistí, aby byla databáze 
zpřístupněna veřejnosti prostřednictvím 
externích odborných posudků nejpozději 
24 měsíců po vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

2. Komise zajistí, aby byla databáze 
snadno přístupná, a to i osobám se 
zdravotním postižením, a zpřístupněna 
veřejnosti ve všech úředních jazycích 
orgánů Unie prostřednictvím externích 
odborných posudků nejpozději 12 měsíců 
přede dnem použitelnosti tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Hospodářské subjekty, které uvádějí 
nebo dodávají na trh Unie nebo vyvážejí 
produkty, které nejsou uvedeny v databázi 
podle odstavce 1 tohoto článku nebo které 
pocházejí z oblastí, jež nejsou v této 
databázi uvedeny, jsou rovněž povinny 

vypouští se
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dodržovat článek 3.

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11a
Nucená práce nařízená státními orgány

Na základě informací uvedených v 
databáze podle čl. 11 odst. 1b a na základě 
informací a rozhodnutí vložených do 
informačního a komunikačního systému 
uvedeného v čl. 22 odst. 1 je Komise 
zmocněna přijmout akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 27, 
kterými toto nařízení doplní tím, že určí 
konkrétní hospodářská odvětví v 
konkrétních zeměpisných oblastech, kde 
byla zjištěna hrozba vysokého rizika 
nucené práce nařízené státními orgány.

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy zajistí, aby určené 
příslušné orgány vykonávaly své 
pravomoci nestranně, transparentně a s 
náležitým ohledem na povinnost 
zachovávat služební tajemství. Členské 
státy zajistí, aby jejich příslušné orgány 
měly nezbytné pravomoci a zdroje k 
provádění šetření, včetně dostatečných 
rozpočtových a jiných zdrojů, a aby úzce 
koordinovaly svou činnost s vnitrostátními 
inspekcemi práce a soudními a 
donucovacími orgány, včetně orgánů 
odpovědných za boj proti obchodování s 
lidmi.

5. Členské státy zajistí, aby určené 
příslušné orgány vykonávaly své 
pravomoci nestranně, transparentně a s 
náležitým ohledem na povinnost 
zachovávat služební tajemství. Členské 
státy zajistí, aby jejich příslušné orgány 
měly nezbytné pravomoci, odborné 
znalosti a zdroje k provádění šetření, 
včetně dostatečných rozpočtových a jiných 
zdrojů, a aby úzce koordinovaly svou 
činnost s vnitrostátními inspekcemi práce a 
soudními a donucovacími orgány, včetně 
orgánů odpovědných za boj proti 
obchodování s lidmi.
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Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise zajišťuje účinnou spolupráci 
mezi příslušnými orgány členských států 
tím, že usnadňuje a koordinuje výměnu a 
shromažďování informací a osvědčených 
postupů, pokud jde o uplatňování tohoto 
nařízení.

1. Komise zajišťuje účinnou spolupráci 
a koordinaci mezi příslušnými orgány 
členských států tím, že usnadňuje a 
koordinuje výměnu a shromažďování 
informací a osvědčených postupů, pokud 
jde o uplatňování tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Rozhodnutí přijatá příslušným 
orgánem v jednom členském státě jsou 
uznávána a vymáhána příslušnými orgány 
v ostatních členských státech, pokud se 
týkají produktů se stejnou identifikací a ze 
stejného dodavatelského řetězce jako ty, u 
nichž byla zjištěna nucená práce.

1. Rozhodnutí přijatá příslušným 
orgánem v jednom členském státě jsou 
uznávána a vymáhána příslušnými orgány 
v ostatních členských státech, pokud se 
týkají produktů se stejnou identifikací a ze 
stejného dodavatelského řetězce jako ty, u 
nichž byla zjištěna nucená práce. 
Rozhodnutí přijatá Komisí vynucují 
příslušné orgány ve všech členských 
státech.

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán, který 
prostřednictvím informačního a 
komunikačního systému uvedeného v čl. 
22 odst. 1 obdržel žádost příslušného 
orgánu jiného členského státu o informace 
za účelem ověření důkazů poskytnutých 
hospodářským subjektem, poskytne tyto 
informace do 15 pracovních dnů ode dne 

2. Příslušný orgán, který 
prostřednictvím informačního a 
komunikačního systému uvedeného v čl. 
22 odst. 1 obdržel žádost příslušného 
orgánu jiného členského státu o informace 
za účelem ověření důkazů poskytnutých 
hospodářským subjektem, poskytne tyto 
informace co nejdříve a nejpozději 15 
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obdržení žádosti. pracovních dnů ode dne obdržení žádosti.

Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Před zahájením předběžného šetření 
podle článku 4 příslušný orgán v 
informačním a komunikačním systému 
uvedeném v čl. 22 odst. 1 ověří, zda tentýž 
produkt nebo tentýž hospodářský subjekt 
neposuzuje jeden nebo více orgánů. 
Pokud takovéto posouzení provádí 
nejméně jeden další příslušný orgán, 
pouze ten příslušný orgán, který jako 
první informoval Komisi a příslušné 
orgány ostatních členských států o 
rozhodnutí zahájit předběžné šetření podle 
čl. 9 odst. 1 písm. -aa), požádá 
hospodářský subjekt a příslušné 
dodavatele produktů o informace uvedené 
v čl. 4 odst. 3. Tento příslušný orgán sdílí 
veškeré shromážděné informace s 
ostatními příslušnými orgány 
posuzujícími tytéž produkty nebo tytéž 
hospodářské subjekty.

Pozměňovací návrh 124

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 6 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6b. Má se za to, že příslušné orgány 
uvedené v odstavcích 2, 3, 4, 5, 6 a 6a 
zahrnují Komisi, pokud jedná na základě 
kapitoly II tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 125

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud nebyla podána žádost o 
přezkum ve lhůtě uvedené v čl. 8 odst. 1 
nebo pokud je rozhodnutí v případě žádosti 
o přezkum podle čl. 8 odst. 3 konečné, 
příslušný orgán neprodleně informuje celní 
orgány členských států o:

3. Pokud nebyla podána žádost o 
přezkum ve lhůtě uvedené v čl. 8 odst. 1 
nebo pokud je rozhodnutí v případě žádosti 
o přezkum podle čl. 8 odst. 3 konečné, 
Komise nebo příslušný orgán neprodleně 
informuje celní orgány členských států o:

Pozměňovací návrh 126

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Celní orgány vycházejí z rozhodnutí, 
která jim byla sdělena podle odstavce 3, 
aby zjistily, které produkty nemusí být v 
souladu se zákazem stanoveným v článku 
3. Za tímto účelem provádějí kontroly 
produktů vstupujících na trh Unie nebo jej 
opouštějících v souladu s články 46 a 47 
nařízení (EU) č. 952/2013.

4. Celní orgány vycházejí z rozhodnutí, 
která jim byla sdělena podle odstavce 3, 
aby zjistily, které produkty nemusí být v 
souladu se zákazem stanoveným v článku 
3. Za tímto účelem provádějí kontroly 
produktů vstupujících na trh Unie nebo jej 
opouštějících v souladu s články 46 a 47 
nařízení (EU) č. 952/2013. Komise a 
členské státy zajistí, aby celní orgány měly 
dostatečné zdroje k provádění těchto 
kontrol.

Pozměňovací návrh 127

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Příslušný orgán neprodleně oznámí 
celním orgánům členských států zrušení 
rozhodnutí podle čl. 6 odst. 6.

5. Komise a příslušný orgán neprodleně 
oznámí celním orgánům členských států 
zrušení rozhodnutí podle čl. 6 odst. 6.

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány zjistí, že produkt, který 
vstupuje na trh Unie nebo jej opouští, by 
mohl být podle rozhodnutí, které obdržely 
v souladu s čl. 15 odst. 3, v rozporu s 
článkem 3, pozastaví propuštění tohoto 
produktu do volného oběhu nebo jeho 
vývoz. Celní orgány o tomto pozastavení 
neprodleně informují příslušné orgány a 
předají jim veškeré relevantní informace, 
aby mohly zjistit, zda se na produkt 
vztahuje rozhodnutí, které obdržely podle 
čl. 15 odst. 3.

Pokud celní orgány zjistí, že produkt, který 
vstupuje na trh Unie nebo jej opouští, by 
mohl být podle rozhodnutí, které obdržely 
v souladu s čl. 15 odst. 3, v rozporu s 
článkem 3, pozastaví propuštění tohoto 
produktu do volného oběhu nebo jeho 
vývoz. Celní orgány o tomto pozastavení 
neprodleně informují příslušné orgány 
nebo Komisi a předají jim veškeré 
relevantní informace, aby mohly zjistit, zda 
se na produkt vztahuje rozhodnutí, které 
obdržely podle čl. 15 odst. 3.

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) příslušné orgány nepožádaly do čtyř 
pracovních dnů od pozastavení celní 
orgány o zachování pozastavení. V případě 
produktů podléhajících rychlé zkáze, zvířat 
a rostlin činí tato lhůta dva pracovní dny;

a) Komise nebo příslušné orgány 
nepožádaly do čtyř pracovních dnů od 
pozastavení celní orgány o zachování 
pozastavení. V případě produktů 
podléhajících rychlé zkáze, zvířat a rostlin 
činí tato lhůta dva pracovní dny;

Pozměňovací návrh 130

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) příslušné orgány informovaly celní 
orgány o schválení propuštění do volného 
oběhu nebo k vývozu podle tohoto 
nařízení.

b) Komise nebo příslušné orgány 
informovaly celní orgány o schválení 
propuštění do volného oběhu nebo k 
vývozu podle tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 131

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud příslušné orgány dospějí k 
závěru, že produkt, který jim byl oznámen 
v souladu s článkem 17, je produktem 
pocházejícím z nucené práce podle 
rozhodnutí uvedeného v čl. 6 odst. 4, 
požádají celní orgány, aby jej nepropustily 
do volného oběhu ani nepovolily jeho 
vývoz.

1. Pokud Komise nebo příslušné orgány 
dospějí k závěru, že produkt, který jim byl 
oznámen v souladu s článkem 17, je 
produktem pocházejícím z nucené práce 
podle rozhodnutí uvedeného v čl. 6 odst. 4, 
požádají celní orgány, aby jej nepropustily 
do volného oběhu ani nepovolily jeho 
vývoz.

Pozměňovací návrh 132

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud bylo propuštění produktu do 
volného oběhu nebo k vývozu zamítnuto v 
souladu s článkem 19, přijmou celní 
orgány nezbytná opatření, aby zajistily, že 
s dotčeným produktem bude naloženo 
podle vnitrostátních právních předpisů, 
které jsou v souladu s právem Unie. 
Články 197 a 198 nařízení (EU) č. 
952/2013 se použijí obdobně.

Pokud bylo propuštění produktu do 
volného oběhu nebo k vývozu zamítnuto v 
souladu s článkem 19, přijmou celní 
orgány ve spolupráci s Komisí nebo 
příslušnými orgány nezbytná opatření, aby 
zajistily, že dotčený produkt bude darován 
na dobročinné účely nebo účely veřejného 
zájmu, podléhá-li rychlé zkáze. Pokud 
produkty nepodléhají rychlé zkáze, měly 
by být recyklovány, a pokud není možná 
ani jejich recyklace, mělo by s nimi být 
naloženo podle vnitrostátních právních 
předpisů, které jsou v souladu s právem 
Unie. Články 197 a 198 nařízení (EU) č. 
952/2013 se použijí obdobně.

Pozměňovací návrh 133

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. S cílem umožnit přístup založený na 
posouzení rizik u produktů vstupujících na 
trh Unie nebo jej opouštějících a zajistit, 
aby kontroly byly účinné a prováděly se v 
souladu s požadavky tohoto nařízení, 

1. S cílem umožnit přístup založený na 
posouzení rizik u produktů vstupujících na 
trh Unie nebo jej opouštějících a zajistit, 
aby kontroly byly účinné a prováděly se v 
souladu s požadavky tohoto nařízení, 
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příslušné orgány a celní orgány úzce 
spolupracují a vyměňují si informace 
týkající se rizik.

Komise, příslušné orgány a celní orgány 
úzce spolupracují a vyměňují si informace 
týkající se rizik, přičemž Komise převezme 
koordinační úlohu.

Pozměňovací návrh 134

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise vytvoří propojení umožňující 
automatizované sdělování rozhodnutí podle 
čl. 15 odst. 3 z informačního a 
komunikačního systému uvedeného v 
odstavci 1 do portálu uvedeného v odstavci 
4. Uvedené propojení začne fungovat 
nejpozději do dvou let ode dne přijetí 
prováděcího aktu podle odst. 7 písm. b) 
týkajícího se tohoto propojení.

3. Komise vytvoří propojení umožňující 
automatizované sdělování rozhodnutí podle 
čl. 15 odst. 3 z informačního a 
komunikačního systému uvedeného v 
odstavci 1 do portálu uvedeného v odstavci 
4. Uvedené propojení začne fungovat 
nejpozději do jednoho roku ode dne přijetí 
prováděcího aktu podle odst. 7 písm. b) 
týkajícího se tohoto propojení.

Pozměňovací návrh 135

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise propojí vnitrostátní jednotné 
portály pro oblast celnictví s informačním 
a komunikačním systémem uvedeným v 
odstavci 1, aby umožnila výměnu žádostí a 
oznámení mezi celními orgány a 
příslušnými orgány podle článků 17 až 20 
tohoto nařízení. Uvedené propojení bude 
zajištěno prostřednictvím [EU CSW-
CERTEX podle nařízení XX/20XX]40 do 
čtyř let ode dne přijetí prováděcího aktu 
podle odst. 7 písm. c). Výměny podle 
odstavce 4 budou probíhat prostřednictvím 
tohoto propojení, jakmile bude uvedeno do 
provozu.

5. Komise propojí vnitrostátní jednotné 
portály pro oblast celnictví s informačním 
a komunikačním systémem uvedeným v 
odstavci 1, aby umožnila výměnu žádostí a 
oznámení mezi celními orgány, Komisí a 
příslušnými orgány podle článků 17 až 20 
tohoto nařízení. Uvedené propojení bude 
zajištěno prostřednictvím [EU CSW-
CERTEX podle nařízení XX/20XX]40 do 
dvou let ode dne přijetí prováděcího aktu 
podle odst. 7 písm. c). Výměny podle 
odstavce 4 budou probíhat prostřednictvím 
tohoto propojení, jakmile bude uvedeno do 
provozu.

__________________ __________________
40 Zřízeno nařízením o jednotném portálu 
EU pro oblast celnictví (EU SWE-C).

40 Zřízeno nařízením o jednotném portálu 
EU pro oblast celnictví (EU SWE-C).
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Pozměňovací návrh 136

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nejpozději 18 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost vydá Komise pokyny 
obsahující:

Nejpozději 12 měsíců přede dnem 
použitelnosti tohoto nařízení vydá Komise 
pokyny obsahující:

Pozměňovací návrh 137

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokyny k náležité péči ve vztahu k 
nucené práci, které zohlední platné právní 
předpisy Unie stanovující požadavky na 
náležitou péči týkající se nucené práce, 
pokyny a doporučení mezinárodních 
organizací, jakož i velikost a ekonomické 
zdroje hospodářských subjektů;

a) pokyny k náležité péči ve vztahu k 
nucené práci, včetně nucené dětské práce, 
které zohlední platné právní předpisy Unie 
stanovující požadavky na náležitou péči 
týkající se nucené práce, pokyny a 
doporučení mezinárodních organizací, 
jakož i velikost a ekonomické zdroje 
hospodářských subjektů, různé typy 
dodavatelů v celém dodavatelském řetězci, 
různá odvětví a konkrétní rizika spojená s 
nucenou prací nařízenou státními orgány;

Pozměňovací návrh 138

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) pokyny, jak předkládat informace 
podle článku 10;

Pozměňovací návrh 139

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. a b (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) pokyny pro hospodářské subjekty a 
dodavatele produktů, jak se zapojit do 
dialogu s příslušnými orgány podle 
článků 4 a 5;

Pozměňovací návrh 140

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. a c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ac) pokyny pro hospodářské subjekty 
ohledně opatření, která jsou vhodná a 
účinná pro účely ukončení různých druhů 
nucené práce;

Pozměňovací návrh 141

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) informace o ukazatelích rizik nucené 
práce vycházející z nezávislých a 
ověřitelných informací, včetně zpráv 
mezinárodních organizací, zejména 
Mezinárodní organizace práce, občanské 
společnosti, hospodářských organizací a 
zkušeností z provádění právních předpisů 
Unie, jež stanoví požadavky na náležitou 
péči v souvislosti s nucenou prací;

b) informace o ukazatelích rizik nucené 
práce vycházející z nezávislých a 
ověřitelných informací, mimo jiné i o tom, 
jak je odhalit, včetně zpráv mezinárodních 
organizací, zejména Mezinárodní 
organizace práce, občanské společnosti, 
hospodářských organizací a zkušeností z 
provádění právních předpisů Unie, jež 
stanoví požadavky na náležitou péči v 
souvislosti s nucenou prací;

Pozměňovací návrh 142

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) seznam veřejně dostupných zdrojů 
informací, které jsou pro provádění tohoto 
nařízení podstatné;

vypouští se

Pozměňovací návrh 143

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) návod na praktické provádění článku 
16 a v příslušných případech dalších 
ustanovení kapitoly III tohoto nařízení.

e) návod pro příslušné orgány na 
praktické uplatňování článků 4 a 5, 
článku 11, článku 16 a v příslušných 
případech dalších ustanovení kapitoly III 
tohoto nařízení, včetně srovnávacích 
ukazatelů, které mají příslušným orgánům 
pomoci při jejich posuzování šetření na 
základě rizik a pokynů pro platné důkazní 
standardy a pro to, jak zajistit, aby 
hospodářské subjekty mohly použít úřední 
jazyk v místě svého usazení.

Pozměňovací návrh 144

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokyny uvedené v odst. 1 písm. a) se 
zaměří zejména na pomoc malým a 
středním podnikům (MSP) a 
hospodářským subjektům nespadajícím do 
oblasti působnosti [směrnice 
20XX/XX/EU o náležité péči podniků v 
oblasti udržitelnosti] v souladu s tímto 
nařízení, a zejména pokud jde o případy 
uvedené v čl. 5 odst. 2 písm. da).

Pozměňovací návrh 145
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Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise dále vypracuje doprovodná 
opatření na podporu úsilí hospodářských 
subjektů a jejich obchodních partnerů v 
témže dodavatelském řetězci, zejména 
malých a středních podniků. Tato 
opatření zahrnují jednotné kontaktní 
místo pro všechny záležitosti týkající se 
uplatňování tohoto nařízení a podporu 
pro iniciativy více zúčastněných stran.

Pozměňovací návrh 146

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušné vnitrostátní orgány podpoří 
mikropodniky, malé a střední podniky 
(MSP) pořádáním školení ohledně 
ukazatelů rizik nucené práce a ohledně 
komunikace s orgány a zřídí horkou linku 
pro otázky týkající se tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 147

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise při vypracovávání pokynů 
uvedených v tomto článku konzultuje s 
příslušnými zúčastněnými stranami a 
partnery.

Pozměňovací návrh 148

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 e (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokyny jsou v souladu s pokyny 
poskytnutými v souladu s ostatními 
příslušnými právními předpisy Unie.

Pozměňovací návrh 149

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Zřizuje se síť Unie proti produktům 
nucené práce (dále jen „síť“). Síť slouží 
jako platforma pro strukturovanou 
koordinaci a spolupráci mezi příslušnými 
orgány členských států a Komisí a 
racionalizaci postupů prosazování tohoto 
nařízení v rámci Unie, čímž pomáhá 
zefektivnit a sjednotit jeho prosazování.

1. Zřizuje se síť Unie proti produktům 
nucené práce (dále jen „síť“). Síť slouží 
jako platforma pro strukturovanou 
koordinaci a spolupráci mezi příslušnými 
orgány členských států a Komisí a 
racionalizaci postupů prosazování tohoto 
nařízení v rámci Unie, čímž pomáhá 
zefektivnit a sjednotit jeho prosazování. 
Práci sítě koordinuje Komise.

Pozměňovací návrh 150

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise a členské státy zajistí, aby 
síť měla nezbytné zdroje k plnění úkolů 
uvedených v odstavci 3, včetně 
dostatečných rozpočtových a jiných 
zdrojů.

Pozměňovací návrh 151

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Schůzím sítě předsedá zástupce 
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Komise.

Pozměňovací návrh 152

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Síť má k dispozici sekretariát. 
Zajišťuje jej Komise. Sekretariát pořádá 
schůze sítě a poskytuje síti technickou a 
logistickou podporu.

Pozměňovací návrh 153

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) zadávat výzkum a monitorovat 
situace systémového využívání nucené 
práce;

Pozměňovací návrh 154

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) usnadnit činnosti v oblasti budování 
kapacit, jako je pořádání programů 
odborné přípravy pro příslušné orgány a 
další příslušné zúčastněné strany;

Pozměňovací návrh 155

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. c b (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) podporovat spolupráci, výměnu 
odborných znalostí, výměny pracovníků a 
dobrovolné programy vzájemných návštěv 
mezi příslušnými orgány a případně s 
orgány partnerských třetích zemí nebo s 
mezinárodními organizacemi, zejména s 
orgány zemí s nízkými příjmy a zemí s 
nižšími středními příjmy;

Pozměňovací návrh 156

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc) pomáhat při pořádání informačních 
kampaní o tomto nařízení v rámci Unie i 
mimo ni;

Pozměňovací návrh 157

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. c d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cd) zapojit do pomoci při 
shromažďování a šíření informací podle 
tohoto nařízení diplomatická zastoupení 
Unie a pořádat školení;

Pozměňovací návrh 158

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) přispívat k tvorbě pokynů pro 
zajištění účinného a jednotného 
uplatňování tohoto nařízení;

d) přispívat k tvorbě pokynů pro 
zajištění účinného a jednotného 
uplatňování tohoto nařízení a odhalovat 
nesrovnalosti mezi prosazováním práva 
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na úrovni jednotlivých členských států;

Pozměňovací návrh 159

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) podporovat spolupráci a výměnu 
odborných znalostí a osvědčených postupů 
mezi příslušnými orgány a celními orgány.

f) podporovat spolupráci a výměnu 
odborných znalostí a osvědčených postupů 
mezi příslušnými orgány a celními orgány, 
jakož i mezi těmito orgány a příslušnými 
orgány třetích zemí a mezinárodními 
organizacemi, včetně Světové celní 
organizace;

Pozměňovací návrh 160

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 3 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) udržovat pravidelný kontakt s 
příslušnými útvary Komise s cílem 
získávat relevantní informace z jiných 
iniciativ EU, které podporují vymýcení 
nucené práce, a poskytovat relevantní 
informace o uplatňování tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 161

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise podporuje a podněcuje 
spolupráci mezi donucovacími orgány 
prostřednictvím sítě a účastní se zasedání 
sítě.

4. Komise zajistí účinné a jednotné 
uplatňování tohoto nařízení a za tím 
účelem podporuje a podněcuje spolupráci 
mezi donucovacími orgány prostřednictvím 
sítě.
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Pozměňovací návrh 162

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Síť může k účasti na zasedáních sítě 
nebo k poskytnutí písemných příspěvků 
vyzvat odborníky a zúčastněné strany, 
včetně sociálních partnerů a dalších 
zástupců zaměstnanců, zástupců občanské 
společnosti a zástupců lidskoprávních 
organizací, zástupců podniků, 
mezinárodních organizací, příslušných 
orgánů třetích zemí, Agentury Evropské 
unie pro základní práva, Evropského 
orgánu pro pracovní záležitosti nebo 
jiných agentur Unie s příslušnými 
odbornými znalostmi v oblastech, na něž 
se toto nařízení vztahuje. Ve vhodných 
případech se do činností této sítě také se 
zapojí diplomatická zastoupení Unie, 
zejména v zemích, jejichž regiony byly 
označeny za vysoce rizikové z hlediska 
nucené práce.

Pozměňovací návrh 163

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Síť se schází pravidelně, v případě 
nutnosti na základě řádně odůvodněné 
žádosti Komise nebo členského státu.

Pozměňovací návrh 164

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Je-li to požadováno, Komise, členské 
státy a příslušné orgány považují totožnost 

2. Komise, členské státy a příslušné 
orgány považují totožnost osob, které 
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osob, které informace poskytly, nebo 
poskytnuté informace za důvěrné. Žádost o 
zachování důvěrnosti musí být doplněna 
nedůvěrným souhrnem poskytnutých 
informací nebo uvedením důvodů, proč 
takový nedůvěrný souhrn nelze pořídit.

informace poskytly, nebo poskytnuté 
informace za důvěrné, neuvedou-li ti, kteří 
informace poskytují, jinak.

Pozměňovací návrh 165

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem usnadnění účinného 
provádění a prosazování tohoto nařízení 
může Komise podle potřeby 
spolupracovat, jednat a vyměňovat si 
informace zejména s orgány třetích zemí, 
mezinárodními organizacemi, zástupci 
občanské společnosti a hospodářskými 
organizacemi. Mezinárodní spolupráce s 
orgány třetích zemí probíhá strukturovaně 
v rámci stávajících struktur dialogu se 
třetími zeměmi nebo v případě potřeby v 
rámci zvláštních struktur, které budou 
vytvořeny ad hoc.

1. Za účelem usnadnění účinného 
provádění a prosazování tohoto nařízení 
Komise podle potřeby spolupracuje, jedná 
a vyměňuje si informace zejména s orgány 
třetích zemí, mezinárodními organizacemi, 
zástupci občanské společnosti, včetně 
odborů, organizací práv pracovníků, 
nevládních organizací a sítí dotčených 
zúčastněných stran, s hospodářskými 
organizacemi a jinými relevantními 
příslušnými stranami, a to prostřednictvím 
nových a již existujících struktur dialogu. 
Mezinárodní spolupráce s orgány třetích 
zemí probíhá strukturovaně v rámci 
stávajících struktur dialogu se třetími 
zeměmi nebo v případě potřeby v rámci 
zvláštních struktur, které budou vytvořeny 
ad hoc, a ve vhodných případech 
usnadňuje výměnu informací o šetřeních, 
včetně důvodů a důkazů pro přijatá 
rozhodnutí o zákazu produktů z jejich 
jurisdikce. Komise udržuje pravidelné 
kontakty a spolupracuje zejména se 
třetími zeměmi, které přijaly podobné 
právní předpisy, aby si s nimi vyměňovala 
informace o rizikových produktech nebo 
regionech a o osvědčených postupech pro 
ukončení nucené práce.

Pozměňovací návrh 166

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Spolupráce se třetími zeměmi je 
propojena s ostatními politikami a nástroji 
Unie, které zahrnují opatření k vymýcení 
nucené práce, včetně obchodních dohod, 
všeobecného systému preferencí a 
projektů rozvojové spolupráce vedených 
Komisí.

Pozměňovací návrh 167

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Komise a členské státy vypracují 
mechanismy spolupráce a partnerství se 
třetími zeměmi s cílem řešit základní 
příčiny nucené práce, předcházet 
praktikám nucené práce a budovat 
kapacitu hospodářských subjektů na 
počátku výrobního řetězce, aby mohly 
reagovat na požadavky stanovené v tomto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 168

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely odstavce 1 může 
spolupráce zejména s mezinárodními 
organizacemi, zástupci občanské 
společnosti, hospodářskými organizacemi a 
příslušnými orgány třetích zemí vést k 
tomu, že Unie vypracuje doprovodná 
opatření na podporu úsilí podniků a 
partnerských zemí a místních dostupných 
kapacit v boji proti nucené práci.

2. Pro účely odstavce 1 může 
spolupráce zejména s mezinárodními 
organizacemi, zástupci občanské 
společnosti, hospodářskými organizacemi a 
příslušnými orgány třetích zemí vést k 
tomu, že Unie vypracuje doprovodná 
opatření na podporu úsilí podniků, a 
zejména těch malých a středních, 
organizací občanské společnosti, 
partnerských zemí a místních dostupných 
kapacit v boji proti nucené práci a jejím 
základním příčinám.
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Pozměňovací návrh 169

Návrh nařízení
Článek 26 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 26a
Změna směrnice (EU) 2019/1937

V části I písm. C bodě 1 přílohy směrnice 
(EU) 2019/1937 se doplňuje nový bod, 
který zní:
„iv) nařízením Evropského parlamentu a 
Rady (EU) XXXX/XXXX o zákazu 
produktů pocházejících z nucené práce na 
trhu Unie a o změně směrnice (EU) 
2019/1937.“

Pozměňovací návrh 170

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 16 odst. 1 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou ode dne 
vstupu tohoto nařízení v platnost.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článku 11a, čl. 16 
odst. 1 a čl. 30 odst. 4 je svěřena Komisi na 
dobu neurčitou ode dne vstupu tohoto 
nařízení v platnost.

Pozměňovací návrh 171

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
16 odst. 1 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí 
v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá 
účinku prvním dnem po zveřejnění 

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v 
článku 11a, čl. 16 odst. 1 a v čl. 30 odst. 4 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomocí v něm blíže 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním 
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v Úředním věstníku Evropské unie nebo 
k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. 
Nedotýká se platnosti již platných aktů v 
přenesené pravomoci.

dnem po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Pozměňovací návrh 172

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 16 odst. 1 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o dva měsíce.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článku 11a, čl. 16 odst. 1 a čl. 30 
odst. 4 vstoupí v platnost, pouze pokud 
proti němu Evropský parlament nebo Rada 
nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců 
ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, 
nebo pokud Evropský parlament i Rada 
před uplynutím této lhůty informují Komisi 
o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady se tato 
lhůta prodlouží o dva měsíce.

Pozměňovací návrh 173

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení rozhodnutí 
uvedeného v čl. 6 odst. 4 a přijmou 
veškerá opatření nezbytná k zajištění 
jejich uplatňování v souladu 
s vnitrostátním právem.

1. Členské státy stanoví pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení rozhodnutí 
uvedeného v čl. 6 odst. 4.

Pozměňovací návrh 174

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Stanovené sankce musí být účinné, 
přiměřené a odrazující.

2. Stanovené sankce musí mít podobu 
peněžitých pokut a být účinné, přiměřené a 
odrazující.

Pozměňovací návrh 175

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise je zmocněna přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
27, kterými se doplňuje toto nařízení 
stanovením dalších podrobných podmínek 
platných pro sankce uvedené v prvním 
odstavci, definuje se metoda výpočtu 
finančních sankcí a stanoví se příslušné 
prahové hodnoty pro to, kdy se tyto sankce 
použijí, a určí se polehčující a přitěžující 
okolnosti. První akt v přenesené 
pravomoci se přijme do ... [šest měsíců od 
vstupu tohoto nařízení v platnost].

Pozměňovací návrh 176

Návrh nařízení
Článek 30 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 30a
Hodnocení a přezkum

1. Do ... [jeden rok ode dne 
použitelnosti] a poté každé čtyři roky 
Komise provede hodnocení tohoto 
nařízení s ohledem na jeho cíle a předloží 
zprávu Evropskému parlamentu, Radě a 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu 
výboru.
2. Ve zprávě se posoudí, zda a jak toto 
nařízení dosáhlo svých cílů, zejména 
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pokud jde o:
i) omezení počtu produktů 
pocházejících z nucené práce na trhu 
Unie;
ii) zlepšení spolupráce mezi 
příslušnými orgány a posílení kontrol 
produktů uváděných na trh Unie;
iii) dopad správních řízení týkajících se 
šetření a rozhodnutí na podniky, zejména 
pak na malé a střední;
iv) náklady na dodržování právních 
předpisů pro hospodářské subjekty, 
zejména pro malé a střední podniky;
v) dopad na konkurenceschopnost 
společností působících na vnitřním trhu;
vi) dopad na obchod;
vii) soulad s jinými příslušnými 
právními předpisy Unie;
viii) příspěvek k boji proti nucené práci 
na celosvětové úrovni;
ix)  celkové náklady a přínosy a 
účinnost zákazu.
3. V případě potřeby zprávu doprovodí 
legislativní návrh.
4. Ve zprávě se rovněž posoudí, zda by 
se neměla rozšířit oblast působnosti, aby 
zahrnovala pomocné služby pro těžbu, 
sklizeň, výrobu či zpracování produktů.
5. Komise průběžně sleduje dopad 
tohoto nařízení na oběti nucené práce, 
přičemž věnuje zvláštní pozornost situaci 
žen a dětí. Monitorování je založeno na 
vědecké a transparentní metodice 
a zohledňuje informace poskytnuté 
zúčastněnými stranami.


